
Thank you for purchasing WI-911 oral irrigator from B.Well. The appliance is 
helpful for effective cleaning of space between teeth and plaque removal.
It precludes dental tartar occurrence and is perfect for prevention of caries 
and periodontal diseases. WI-911 oral irrigator is a small unit for oral care if 
you have dental bridges, implants, crowns and brackets.
It can also be used for gum massage that improves blood circulation and 
promotes gum healing. Three operating modes ensure the maximum 
effi ciency of the unit.

1. SAFETY PRECAUTIONS 

  WARNING!

Never use the following as solutions for oral irrigation:
 Substances and solutions containing suspended particles (decoctions, 
suspensions, infusions, etc.). Such particles may cause obstruction of the 
suction hose and the nozzle Oil-containing solutions. Oil is an organic 
solvent and its use may have eroding effect on the suction hose and 
components of the appliance.

 Antiseptic solutions (potassium permanganate, miramistin and other 
antiseptic drugs).

 Common mouth rinse solutions.
 Salt solutions, toothpaste or chemical substances.

Allowed for oral irrigation:
 Clean luke water (up to 40 °C). Use fi ltered water if you have poor quality 
tap water in you region.

 Special rinses for use with irrigator (always mixed in a defi nite ratio with 
water. For recommended proportions refer to the rinse manufacturer’s 
instructions).

  CAUTION! If special solutions for irrigator are applied, be sure to clean 
the device with fresh luke water after using such: fi ll in the water tank 
with water and run an extra irrigation cycle, by draining the appliance 
through the nozzle. Pay close attention to the expiry dates of permitted 
solutions. Never use outdated solutions.

  CAUTION!
 The appliance has built-in batteries. Avoid throwing it into fi re, 
heating, charging, using or leaving the unit in locations with high air 
temperature.
 Never use the adapter with damaged cord or power plug.

  PRECAUTIONS:
 Do not use the appliance with the charging adapter in the bath or in the 
shower. Never leave, nor keep the charging adapter where it can fall or 
get into a bathtub, a sink or a WC pan. This may result in electrocution 
or fi re.
 Do not try to reach an irrigator that has fallen into water, unplug fi rst.
 Do not submerge the irrigator into water.
 Never use the appliance with damaged charging adapter, or if the 
power cord is loosely connected to the power socket. This may result in 
electrocution, short-circuit or fi re.
 Never break, bend, pull or twist the power cord with excessive force. 
Do not place heavy objects onto the power cord and do not place the 
cord between such objects. This may result in electrocution or fi re. Do 
not submerge the charging adapter into water, and never wash it with 
water. This may result in electrocution or short-circuit.
 Never plug in / disconnect the adapter from the power socket with wet 
hands. This may result in electrocution.
 Store the appliance out of reach of children. The failure to observe the 
rule may result in accidents and hazardous situations, for instance, 
accidental swallowing of the accessories or detachable parts of the unit 
by a child.
 During maintenance, plug the charging device out of the power socket. 
The failure to observe this may result in electrocution.
 Regularly clean the power plug and the charging adapter to avoid dust 
ingress on them. The failure to observe the rule may result in fi re due to 
damaged insulation cause by humidity and dust accumulation.
 At all times check that the device works from a power source with the 
relevant rated voltage. The failure to observe the rule may result in 
electrocution or fi re.
 Never modify the appliance, disassemble or repair it on your own. This 
may result in fi re, electrocution or an injury. If repair is needed (for 
instance, to replace a battery) contact the authorised service centre of 
B.Well.
 Do not store the unit where it can fall and break into pieces (e.g. on a 
sink).
 Do not use the appliance with lost nozzles.
 Do not use the appliance connected to the power socket.

  WARNING:
 Children and persons who are unable to operate the device, and people 
with weak oral cavity senses should not use the appliance. The failure to 
observe the rule may result in injuries.
 Store the nozzles out of reach of children, due to swallowing hazard.
 Use the appliance solely to clean the mouth. The jet of water directed to 
eyes, nose, ears or throat may cause a serious injury. Be sure to contact 
a dentist prior to using the device in case of having your teeth treated 
and severe parodontosis.
 The people who suffer from tooth or gum ache cannot use the irrigator 
in all cases. Seek for dentist’s advice.
 During use, do not press the nozzle tightly to teeth or gums, since it may 
cause harm. Never pour in the tank the water with temperature above 
40°C.
 Always disconnect the charging adapter from the power socket, holding 
the former onto the plug, rather than the cord. The failure to observe 
the rule may result in electrocution, short-circuit or fi re.
 Keep the appliance clean, use only fresh and luke tap water for mouth 
cleaning. Some types of liquids may do damage to the appliance. 
Therefore, never use liquids from the forbidden list for irrigation.
 After use never forget to drain the remaining water from the tank and 
operate the appliance for 2-3 seconds until no more water appears. If 
no health and hygiene rules are observed, this may result in growth of 
fungi and bacteria, which are harmful for health. This may also cause 
odour and malfunctions to originate.
 The appliance is not intended for use by children or persons with 
reduced physical, sensing or mental capabilities, or persons without 
relevant expertise, unless they are supervised by a person responsible 
for their safety, and provided they have been given precise use 
instructions. Be sure the appliance is not within reach of children for 
play.

2. INTENDED USE 
WI-911 oral irrigator with accessories is intended to prevent:

 gum bleeding, caries, periodontal diseases, gingivitis, periimplant 
pathology; medicated irrigation and massaging of the oral mucosa;
 for effective cleaning of orthodontic systems, and for care of oral cavity 
and space between teeth.
 It is intended for private use.

3. SCOPE OF SUPPLY 
1. Oral irrigator
2. 2 standard nozzles
3. Water tank
4. Charger (adapter)
5. Battery kit (a cell)
6. Operating instructions
7. Warranty card
8. Box

  Note: There may be moisture inside the water tank or suction hose at 
the time of purchase. This is moisture left from the distilled water used 
for product testing and is safe for humans.

STANDARD NOZZLES for WI-911 irrigator

Clean space between teeth from 
bacteria and food particles. Effectively 
massage gums. Suitable for cleaning 
bridges, implants, crowns and 
brackets.

Recommended replacement interval is 6 months.

4. GETTING READY TO WORK

Nozzle
release button

Water tank

Water tank cap

On/off button 

Mode switch

Mode indicators

Charging socket cap

Mode switch

Normal

Soft

Pulse / charging indicator СН

Control functions

Nozzle

Identifi cation ring

Suction hose

Filter

Press On/off button to switch the appliance on/off. Press Mode button to 
select the desired water jet mode (normal, soft, pulse). The mode selected 
will be shown by the mode indicator. If you want to use a different mode, 
press the mode switch until it changes to the desired setting. Pressing the 
mode switch will change the mode from Normal to Soft and Pulse.

Mode and its indicator
1. The mode switch (pressing it will change the water jet setting and lighting 

of the relevant mode indicator).
2. Normal – effective oral cleaning.
3. Soft – careful cleaning for sensitive teeth and gums.
4. Pulse – cleaning and massaging of gums.

  Note: When you use the device for the fi rst time, press the On/Off 
button to turn it on and test each of the water jet modes with the tank 
fi lled with water.

5. CHARGING THE APPLIANCE
1. Plug the adapter cord into the 

irrigator charging socket and connect 
the adapter to a power socket 
(make sure no moisture is inside the 
irrigator socket).

2. СН indicator will fl ash while the 
irrigator is charging; once the 
appliance is charged, СН indicator 
will be lit continuously.

3. Close the charging socket with a cap 
after the charging is complete.
  Note: if СН indicator keeps fl ashing during and after the procedure, it 
means the irrigator battery needs to be charged. Battery charging is 
completed in some 8 hours.

6. USING THE APPLIANCE 
1. Attach the nozzle into the relevant recess of the main unit. To extract the 
nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle upwards.
2. Fill in the tank with water by any one of the suggested methods:

Remove the water tank, while holding the main unit upright.
Fill the tank with water at temperature of 40°С or less
and reinsert the tank into the appliance.

Open the water tank cap,
hold the main unit so it is level,

and fi ll the tank with water
at temperature of 40°С or less.

Close the cap, making sure
it locks tightly..

  CAUTION!  Never use a water-fi lled irrigator without the nozzle, which 
may cause device malfunction.

 Use only fresh tap water at all times.
 Never pour solutions from the forbidden list, specifi ed in the beginning 
of the instructions, Section 1, Safety Precautions.
 To ensure trouble-free operation make sure the irrigator is turned off 
when the tank is being fi lled with water.
 Do not operate the appliance without water, save where pouring out 
any remaining water after use. Operating the appliance without water 
may result in a malfunction.

3. Before pressing the power switch place the nozzle into your mouth. Bend 
over a washbasin, and hold the appliance upright at the same directing the 
nozzle onto the teeth. Slightly close your mouth during irrigation to prevent 
splashing.
4. The device starts working in the preselected mode. Pressing the mode 
switch during use will change the mode. A fully fi lled water tank provides 40 
to 60 seconds of use. Hold the mouth slightly open for the water to pour out.
5. Direct the jet as more 
perpendicular into the 
space between the teeth 
or the gingival crevice 
as possible. Slowly shift 
along the teeth. Pay 
particular attention to 
cleaning of the interdental space and the area around brackets. For better 
results start cleaning from the molars (back teeth), gradually shifting to front 
teeth. Follow along gums, stopping around gaps between teeth. Continue 
until all zones around and between the teeth are fully cleaned. Always keep 
in mind that the oral irrigation would never replace tooth brushing. Clean 
your teeth or artifi cial denture for at least fi ve minutes after meals, and then 
use this device.
6. After use, press On/off button to turn off the irrigator and remove it from 
the mouth.

7. AFTER USE
1. Without detaching the irrigator nozzle, open the water tank cap or detach 
the tank and drain water.
2. Turn on the appliance for a few seconds to drain the remaining water.
3. Wipe the irrigator with a dry cloth.

  NOTE:
  Always drain the remaining water. This will help prevent contamination 
and growth of bacteria in water that remained in the device.
  If you intend not to use the device for a long time, do not forget to wipe 
out and dry the appliance before storage.

8. CARE AND CLEANING 

Cleaning
Turn off the device, detach the water tank and the nozzle. When washing, 
never use water with temperature above 50°С.
Use only water or PH neutral detergents to clean the device. Never use 
caustic soda or abrasives for cleaning since those can damage it.
Main Unit
Use a patch of cloth to clean the main unit. Use liquid soap or water to 
remove  hard-to-reach dirt. Use only PH neutral detergents. 
Never use caustic and abrasive substances (e.g. vinegar or lime scale 
solvents), since it may do harm to the appliance.

 Never immerse the main unit into water.
 After washing, wipe the main unit dry with a cloth.

Water tank
 Rinse the tank with water.
 After cleaning drain water from the tank.
 If you do not intend to use the appliance for a week or longer, dry the tank 
from the inside and outside.

 Use only soft PH neutral detergent for cleaning.
Nozzle

 Rinse with water and wipe out with a soft cloth.
 The recommended nozzle replacement interval is 3-6 months.

Suction hose
 Rinse with water, wipe out with a soft cloth.
 Do not bend, pull or twist.

9. POTENTIAL PROBLEMS

Problem Cause Remedy

Irrigator does not 
operate

You have just purchased the 
appliance or it has not been used for 
more than 3 months

Charge the battery for 8 hours

Irrigator can be used 
only for several 
minutes, even after 
charging

The battery duty cycle is about 
to end Contact the service centre

The battery is insuffi ciently charged Charge the battery for 8 hours

Low water pressure

The nozzle is clogged Replace the nozzle

The nozzle is distorted Replace the nozzle

The fi lter is clogged Clean the fi lter

Water does not 
come from nozzle

The water tank is empty Pour water into the tank

Wrong position of the appliance Use the main unit in upright position

10. BATTERY AND APPLIANCE DISPOSAL
Upon expiry of the appliance operating life and prior to disposal be sure 
to remove the batteries. Do not forget the eye and hand protection while 
removing the battery. Dispose of the battery separately from the main 
electronic unit. In case of questions related to battery removal from the 
electronic unit, please contact the service centre or call the helpline.
Environmental protection and recycling:
The appliance is fi tted with lithium-ion batteries. Please make sure that 
the battery is disposed of at an offi cially designated location, if there is one 
in your country. Do not disassemble or replace batteries to keep using the 
device. Have them replaced only at an authorised service centre.
The appliance shall be disposed of subject to the applicable standards 
instead of discarding as a household waste.

11. SPECIFICATIONS
Battery charging time:  ≈ 8 hours
Battery operating life:  up to 1000 cycles (charge/discharge)
Battery type:   Li-ion
Run time in one charge:  ≈ 70 minutes
Rated voltage:  100-240 V, 50/60 Hz
Charger (adapter):  5.0 V  600 mA
Dimensions (w × h × d):  55 × 195 × 70 mm
Weight:   main unit – 253 g,
    charger (adapter) – 65 g
Water tank capacity:  150 ml
Operating time with full tank: 40-60 seconds, depending on 
operating mode
Water pulse frequency:  1600 pulses per minute
Minimum/maximum jet pressure: 275-620 kPa
Auto power off:  in 2 minutes of running
Storage conditions:  from -10°С to  +40 °С,
    R.H. 85% max.
Use conditions:  from 0°С to 40 °С
    R.H. 85% max.

Protect the appliance from falling and shocks. Keep the device away from 
high temperatures, avoid direct sunlight.

12. EXPLANATION OF SYMBOLS FROM PACKAGE AND LABEL

FOLLOW INSTRUCTIONS BEFORE USE

MANUFACTURER’S NAME

ARTICLE NUMBER

LOT NUMBER

SERIAL NUMBER

CLASS II EQUIPMENT

DISPOSAL FOR SEPARATE
COLLECTION

CE MARK 

OPERATING CONDITION, 
TEMPERATURE 0˚C ~ 40˚C 

STORAGE CONDITION,
TEMPERATURE -10˚C ~ 40˚C 

40
0

-10
40

The appliance production date is coded in its label, in the serial number (SN): 
the fi rst two digits mean the week of manufacture, the second two fi gures – 
the year of manufacture.

13. APPLIED STANDARD
The submitted sample of the above equipment has been tested for CE 
marking a European Directive and following standards: 

- Low Voltage Directive 2014/35/EU
- Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU.

14. WARRANTY INFORMATION
Warranty period is 2 years from the date of purchase for device and 6 
months for standard nozzles. This warranty doesn’t cover any damages 
caused by improper using. When a manufacturing defect is revealed 
during the warranty period a faulty unit would be repaired or, if repairing 
is impossible, replaced with another one. The warranty does not cover 
components and consumables subject to wear and batteries, bags, and 
package of the item.

RO    Instrucţiuni de utilizare

Vă mulţumim pentru că aţi procurat irigatorul oral WI-911 al companiei 
B.Well. Acest dispozitiv asigură o curăţare efecientă a spaţiului dintre dinţi 
și eliminarea tartrului. Utilizarea lui previne apariţia tartrului și reprezintă 
o metodă excelentă de profi laxie a cariei dentare și a bolilor parodontale. 
Irigatorul oral WI-911 – este un dispozitiv necesar pentru îngrijirea cavităţii 
bucale în cazul prezenţei punţilor, implanturilor dentare, coroanelor și 
acoladelor.
De asemenea, cu ajutorul lui poate fi  realizat masajul gingiilor, care 
îmbunătăţește circulaţia sanguină, contribuind astfel la procesul de 
însănătoșire a acestora. Trei moduri de funcţionare asigură efi cienţa maximă 
a acestui dispozitiv.

1. INSTRUCŢIUNI PRIVIND TEHNICA SECURITĂŢII

  ATENŢIE!

În calitate de soluţie pentru irigarea orală se interzice categoric a utiliza:

 Substanţe și soluţii care conţin particule în suspensie (decocţie, suspensii, 
tincturi etc.). Astfel de particule pot duce la ocluzia tubului de aspiraţie și a 
pompei.

 Soluţii oleaginoase. Uleiul este un solvent organic și utilizarea acestuia 
poate avea un efect coraziv asupra tubului aspirator și elementelor 
dispozitivului. 

 Soluţii antiseptice (permanganat de potasiu, miramistin și alţi antiseptici).
 Lichide obișnuite pentru clătirea cavităţii bucale.
 Soluţii saline, pastă de dinţi și substanţe chimice.

Pentru irigarea cavităţii bucale este recomandabil a folosi:
 Apă curată (до 40 °C). În cazul în care calitatea apei în regiunea în care 
locuiţi este rea, este recomandabil să folosiţi apă fi ltrată. 

 Soluţii de clătire special concepute pentru irigator (întotdeauna se 
amestecă cu o proporţie anumită de apă. Proporţia recomandabilă a se 
vedea în instrucţiunile de utilizare ale producătorului soluţiei).

  ATENŢIE! În cazul folosirii soluţiilor speciale pentru irigator, după 
folosirea acestora, în mod obligatoriu, este necesar de a curăţa 
dispozitivul cu apă curată și caldă: a se umple complet rezervorul 
pentru apă și a se realiza un ciclu suplimentar de irigare, uscând 
dispozitivul prin duză.

Urmăriţi cu atenţie dacă soluţiile permise spre utilizare se încadrează în 
termenul de valabilitate. Nu folosiţi soluţiile cu termenul de valabilitate 
expirat.

  ATENŢIE!
 Acest dispozitiv este dotat cu baterii reîncărcabile încorporate. Nu 
aruncaţi dispozitivul în foc, nu-l încălziţi, nu-l încărcaţi, nu-l utilizaţi și 
nu-l lăsaţi în locurile cu temperaturi ridicate ale aerului.
 Nu folosiţi adaptorul, dacă este deteriorat cablul sau ștecherul.

  PRECAUŢII:
 Nu utilizaţi acest dispozitiv împreună cu adaptorul de alimentare în sala 
de baie sau cabina de duș. Nu lăsaţi și nu păstraţi adaptorul de alimentare 
acolo unde acesta poate cădea sau nimeri în chiuvetă, cadă și toaletă. 
Aceasta poate duce la electrocutare sau incendiu. 

 În cazul în care irigatorul nimerește în apă, înainte de a-l scoate, scoateţi 
ștecherul din priză. 

 Nu scufundaţi irigatorul în apă.
 Nu utilizai dispozitivul, dacă adaptorul de alimentare este deteriorat sau 
dacă cablul de alimentare nu este conectat bine la priză. Aceasta poate 
conduce la electrocutare, scurt circuit sau incendiu.

 Nu stricaţi, nu îndoiţi, nu trageţi și nu răsuciţi cablu de alimentare cu o 
forţă excesivă. În afară de aceasta, nu puneţi pe cablu de alimentare 
obiecte grele și nu poziţionaţi cablul între acestea. Aceasta poate conduce 
la electrocutare sau incendiu.

 Nu scufundaţi adaptorul de alimentare în apă și nu-l spălaţi cu apă. 
Aceasta poate conduce la electrocutare sau scurt circuit.

 Nu introduceţi și nu scoateţi adaptorul de alimentare din priză cu mâinile 
ude. Aceasta poate conduce la electrocutare.

 Păstraţi dispozitivul în loc indisponibil pentru copii. Nerespectarea acestei 
reguli poate conduce la apariţia accidentelor și situaţiilor periculoase, 
de exemplu, înghiţirea accidentală de către copii a accesoriilor sau 
elementelor detașabile ale dispozitivului.

 În timpul efectuării operaţiunilor de întreţinere tehnică, scoateţi adaptorul 
de alimentare din priză. Nerespectarea acestei reguli poate conduce la 
electrocutare.

EN    Operating Instructions

WI-911

ORAL IRRIGATOR
IRIGATOR BUCAL
IRYGATOR DO JAMY USTNEJ
ΑΡΔΕΥΤΙΚΟ ΣΤΟΜΑΤΙΚΗΣ ΚΟΙΛΟΤΗΤΑΣ
ОРАЛЕН ИРИГАТОР
ИРРИГАТОР ДЛЯ ПОЛОСТИ РТА

Caring for everyone

 Curăţaţi în mod regulat ștecherul și adaptorul de alimentare pentru ca 
pe acestea să nu se acumuleze praf. Nerespectarea acestei reguli poate 
conduce la incendiu în rezultatul apariţiei defectelor de izolaţie provocate 
de umiditate și acumularea prafului

 Întotdeauna verifi caţi ca dispozitivul să funcţioneze de la sursa de 
alimentare cu o tensiune nominală corespunzătoare. Nerespectarea 
acestei reguli poate conduce la electrocutare sau incendiu.

 Nici într-un caz nu modifi caţi construcţia dispozitivului. De asemenea, 
nu-l demontaţi și nu-l reparaţi de sine stătător. Aceasta poate conduce la 
incendiu, electrocutare sau traumatism. Pentru efectuarea reparaţiei (de 
exemplu, înlocuirea bateriei), adresaţi-vă la centrul autorizat de deservire 
B.Well. 

 Nu păstraţi dispoziţivul acolo de unde acesta poate cădea sau a se strica. 
De exemplu, pe chiuvetă. 

 Nu utilizaţi dispozitivul, dacă duzele pentru acesta s-au pierdut. Nu 
utilizaţi dispozitivul, când acesta este conectat la priză.

  FIŢI ATENŢI:
 Copiii și persoanele care nu pot utiliza despozitivul de sine stătător, 
precum și persoanele cu sensibilitate sporită nu trebuie să folosească 
acest dispozitiv. Nerespectarea acestei reguli poate conduce la apariţia 
unui traumatism. 

 Păstraţi duzele într-un loc inaccesibil pentru copii, deoarece acestea pot fi  
înghiţite de către copil.

 Folosiţi dispozitivul pentru curăţarea cavităţii bucale. Jetul de apă 
îndreptat spre ochi, nas, urechi sau gât, poate provoca un traumatism 
grav. În cazul tratamentului cavităţii bucale și în cazul formelor severe ale 
bolilor parodontale, înainte de a utiliza dispozitivul, adresaţi-vă medicului 
stomatolog.

 Persoanele care suferă de boli dentare sau boli ale gingiilor, nu 
întotdeauna pot folosi irigatorul. Este recomandabil a consulta medicul 
stomatolog.

 În timpul utilizării dispozitivului, nu apăsaţi excesiv duza irigatorului pe 
dinţi sau gingii, deoarece aceasta poate provoca apariţia traumatismului. 

 Nu turnaţi în rezervor apa temperatura căreia depășește 40 °C.
 Când scoateţi adaptorul de alimentare din priză, întotdeauna ţineţi mâna 
pe ștecher și nu trageţi de cablu. Nerespectarea acestei reguli poate 
conduce la electrocutare, scurt circuit sau incendiu.

 Menţineţi dispozitivul curat și folosiţi pentru curăţarea cavităţii bucale 
numai apă proaspătă și puţin încălzită. 

 Unele lichide pot deteriora dispozitivul. De aceea nu folosiţi pentru irigare 
soluţii din lista interzisă.

 După utilizarea dispozitivului, vărsaţi în mod obligatoriu restul de apă din 
rezervorul pentru apă și porniţi dispozitivul pentru 2-3 secunde pentru 
uscarea acestuia. În cazul nerespectării normelor sanitaro-igienice de 
utilizare a dispozitivului, în interiorul acestuia poate apărea mucegaiul 
și bacteriile, ceea ce poate dăuna sănătăţii. De asemenea, aceasta poate 
provoca apariţia mirosului urât din gură și defectarea dispozitivului. 

 Acest dispozitiv nu este conceput pentru utilizare de către persoanele 
(inclusiv copiii) cu capacităţi fi zice, senzoriale sau mentale reduse, 
sau de către persoane care nu dispun de cunoștinţe și experienţă 
corespunzătoare. Utilizarea dispozitivului de către astfel de persoane 
este posibilă numai sub supravegherea persoanei responsabile pentru 
securitatea lor și cu condiţia că vor fi  oferite instrucţiuni clare de utilizare 
a dispozitivului. Aveţi grijă ca copiii să nu se joace cu dispozitivul.

2. RECOMANDAT
Irigatorul pentru cavitatea bucală WI-911 cu accesorii este recomandat 
pentru profi laxia:

 sângerării gingiilor, cariei, bolilor parodontale, gingivitei, periimplantitei; 
pentru irigarea medicamentoasă și masajul mucoasei cavităţii bucale;

 curăţarea efi cienţă a sistemelor ortodontice și îngrijirea efi cientă a 
cavităţii bucale și spaţiului interdentar.

Este conceput pentru utilizare individuală.

3. COMPLETITUDINE
1. Irigator pentru cavitatea bucală
2. 2 duze standard
3. Rezervor pentru apă
4. Încărcător (adaptor)
5. Set de baterii (acumulator)
6. Instrucţiuni de utilizare
7. Certifi cat de garanţie 
8. Cutie

  Notă: La procurarea irigatorului puteţi observa în rezervorul pentru 
apă sau în tubul de absorbţie puţin lichid. Acestea sunt resturi de apă 
distilată care a fost folosită pentru testarea irigatorului și nu reprezintă 
pericol pentru sănătatea omului.

Duze pentru irigatorul WI-911 STANDARD

Curăţă spaţiile interdentare de la 
bacterii și resturi de hrană. Masează 
efi cient gingiile. Se potrivesc pentru 
curăţarea punţilor, implanturilor 
dentare, coroanelor și acoladelor. 

Se recomandă să fi e înlocuite la fi ecare 6 luni.

4. PREGĂTIREA DISPOZITIVULUI PENTRU FUNCŢIONARE

Butonul
scoaterea duzei

Rezervor pentru apă

Capacul rezervoru-
lui pentru apă

Buton pornire/
oprire

Comutatorul modurilor
de funcţionare

Indicatorii modurilor

Capac pentru mufa 
încărcătorului

Comutatorul 
modurilor

Normal

Moale

Pulsare /
indicatorul de încărcare «СН»

Funcţiile de comandă

Duză

Inel de identifi care

Tub de absorbţie

Filtru

Pentru a porni și a opri dispozitivul, apăsaţi butonu «On/off». Apăsaţi 
butonul de schimbare a modului de funcţionare «Mode» și alegeţi modul 
necesar al jetului de apă (normal, moale și pulsare). Indictorul modului va 
arăta modul selectat anterior.Dacă doriţi să folosiţi un alt mod, apăsaţi 
comutatorul modurilor de funcţionare până când nu veţi obţine jetul dorit. 
Apăsarea comutatorului modurilor de funcţionare va schimba modul din 
normal («Normal») în moale («Soft») și pulsare («Pulse»).

Modul și indicatorul lui
1. Comutatorul modului (apăsarea comutatorului modului de funcţionare 

va conduce la modifi carea setării jetului de apă și aprinderea indictorului 
modului corespunzător).

2. Normal (mod normal) – curăţarea efi cientă a cavităţii bucale.
3. Soft (mod moale) – curăţarea delicată a dinţilor sensibili și a gingiilor.
4. Pulse (mod pulsare) – curăţarea și masajul gingiilor.

  Notă: Dacă dispozitivul este utilizat pentru prima dată, pentru a-l porni, 
apăsaţi butonul «On/Off» și verifi caţi fi ecare mod al jeturilor de apă, 
atunci când rezervorul pentru apă este complet umplut.

5. ÎNCĂRCĂTORUL DISPOZITIVULUI
1. Introduceţi cablul adaptorului în 

mufa încărcătorului irigatorului 
și conectaţi adaptorul la priză 
(asiguraţi-vă că în mufa irigatorului 
nu este lichid).

2. Indicatorul «СН» clipește 
intermitent în timpul încărcării 
irigatorului, iar când dispozitivul va fi  
încărcat, indicatorul «СН» va fi  aprins 
continuu.

3. După fi nisarea procesului de 
încărcare, închideţi mufa încărcătorului cu capac.
  Notă: Dacă indicatorul «СН» clipește în timpul procedurii și după 
fi nisarea acesteia, înseamnă că este necesar de a încărca acumulatorul 
irigatorului. Pentru a încărca acumulatorul complet, vor fi  necesare 
aproximativ 8 ore.

6. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
1. Instalaţi duza în adâncitura corespunzătoare a blocului principal al 
irigatorului. Pentru a scoate duza, apăsaţi pe butonul scoatere duză și trageţi 
duza în sus. 
2. Umpleţi rezervorul pentru apă cu ajutorul uneia din metodele propuse:

Scoateţi rezervorul pentru apă, ţinând dispozitivul în poziţie 
verticală. Umpleţi rezervorul cu apa temperatura căreia nu 
depășește 40°С și introduceţi rezervorul înapoi în dispozitiv.

Deschideţi capacul rezervorului pentru 
apă și, ţinând dispozitivul în poziţie 

orizontală, umpleţi rezervorul cu apa 
temperatura căreia nu depășește 

40°С. Închideţi capacul și verifi caţi ca 
acesta să fi e ermetic închis.

  ATENŢIE! Nu utilizaţi irigatorul umplut cu apă fără duză. Aceasta poate 
provoca deteriorarea dispozitivului.

 Întotdeauna folosiţi doar apă proaspătă de la robinet.
 Nu folosiţi soluţiile din lista interzisă. Lista este prezentată la începutul 
instrucţiunilor, în compartimentul nr. 1din Instruciuni privind tehnica 
securităţii. 
 Pentru a asigura o bună funcţionare a dispozitivului, urmăriţi ca în 
timpul umplerii rezervorului pentru apă irigatorul să fi e oprit.
 Nu porniţi dispozitivul dacă rezervorul cu apă nu este umplut, cu 
excepţia cazurilor când vărsaţi apa rămasă după utilizare. Fincţionarea 
dispozitivului fără apă poate provoca deterioarea acestuia.

3. Înainte de a porni dispozitivul, introduceţi duza irigatorului în cavitatea 
bucală. Aplicaţi corpul deasupra chiuvetei și ţineţi dispozitivul în mod 
obligatoriu în poziţie verticală, orientând duza spre dinţi. Pentru a evita 
stropirea, închideţi ușor gura în timpul irigării.
4. Dispozitivul începe a funcţiona în modul ales. Apăsarea comutatorului de 
schimbare a modului în timpul utilizării dispozitivului, va schimba modul de 
funcţionare a acestuia. Rezervorul pentru apă complet umplut va asigura 
funcţionarea dispozitivului de la 40 până la 60 de secunde. Ţineţi gura puţin 
întredeschisă pentru ca apa să poată curge.
5. Îndreptaţi jetul de 
apă perpendicular în 
spaţiile interdentare 
sau falduri parodontale. 
Deplasaţi-vă lent de-a 
lungul rândului dentar. 
Este necesar de a acorda 
o atenţie deosebită spaţiului dintre dinţi și a celui dimprejurul acoladelor. 
Pentru rezultate mai bune începeţi cu regiunea molară (dinţii posteriori), 
trecând treptat la dinţii anteriori. Continuaţi de-a lungul gingiilor, oprindu-
vă la spaţiile dintre dinţi. Continuaţi până când toate regiunile dimprejurul 
dinţilor și toate spaţiile dintre dinţi nu vor fi  complet curăţate. Însă ţineţi 
minte că irigarea nu înlocuiește perierea dinţilor. Periaţi dinţii sau protezele 
dentare după fi ecare masă luată timp de cinci minute, iar apoi utilizaţi acest 
dispozitiv.
6. După ce aţi folosit dispozitivul, apăsaţi «On/off» pentru a opri irigatorul și 
scoateţi irigatorul din cavitatea bucală.
7. DUPĂ UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
1. Fără să scoateţi duza irigatorului, deschideţi capacul rezervorului pentru 
apă sau scoateţi rezervorul pentru apă din dispozitiv și vărsaţi apa. 
2. Porniţi dispozitivul pentru câteva secunde pentru a pompa apa rămasă. 
3. Ștergeţi irigatorul cu o pânză uscată.

  NOTĂ:

 Întotdeauna vărsaţi apa rămasa. Aceasta ca preveni murdărirea și 
acumularea bacteriilor în apa rămasă în dispozitiv.
 Iaveţi intenţia să nu utilizaţi dispozitivul o perioadă îndelungată de timp, 
nu uitaţi să ștergeţi și să uscaţi dispozitivul înainte de păstrare.

8. REGULI DE ÎNGRIJIRE ȘI CURĂŢARE

Curăţarea dispozitivului
Opriţi dispozitivul și scoateţi rezervorul pentru apă și duza.În timpul clătirii 
nu folosiţi apa temperatura căreia depășește 50°С. Pentru curăţarea 
dispozitivului folosiţi doar apă sau soluţii de curăţare neutre. Niciodată 
nu folosiţi sodă caustică sau orice alte substanţe abrazive pentru a curăţa 
dispozitivul, deoarece acestea pot provoca deteriorarea irigatorului.
Blocul principal
Pentru curăţarea blocului principal folosiţi o bucată de pânză. Murdăria 
difi cilă de eliminat spălaţi cu săpun lichid sau apă. Folosiţi doar soluţie de 
curăţare neutră. Nici într-un caz nu folosiţi substanţe caustice și abrazive 
(de exemplu, oţet sau solvenţi anticalcar), acestea pot provoca deteriorarea 
dispozitivului.

 Nu scufundaţi blocul principal în apă.
 După clătirea cu apă, ștergeţi dispozitivul cu o bucată de pânză.

Rezervorul pentru apă
 Spălaţi rezervorul pentru apă.
 După spălare vărsaţi apa din rezervor. 
 Dacă aveţi intenţia să nu utilizaţi dispozitivul timp de o săptămână sau mai 
mult, uscaţi bine rezervorul în interior și în afară.

 Pentru curăţare folosiţi o soluţie delicată neutră.
Duza

 A clăti cu apă și a șterge cu o pânză moale.
 Este recomandat de a schimba duza peste fi ecare 3-6 luni.

Tubul de absorbţie
 A clăti cu apă și a șterge cu o pânză moale.
 A nu se îndoi, a nu întinde și a nu se răsuci.

9. POSIBILE PROBLEME

Problema Cauza Eliminarea problemei

Irigatorul nu 
funcţionează

Numai ce aţi procurat dispozitivul sau 
dispozitivul nu a fost utilizat timp de 
mai mult de 3 luni

Încărcaţi acumulatorul timp de 8 ore

Irigatorul 
funcţionează timp 
de doar câteva 
minute chiar și 
după ce a fost 
încărcat

Ciclul de funcţionare a acumulatorului 
s-a apropiat de sfârșit Vizitaţi centrul de deservire

Acumulatorul irigatorului nu este 
sufi cient încărcat Încărcaţi acumulatorul timp de 8 ore

Presiunea apei este 
foarte scăzută

S-a înfundat duza Înlocuiţi duza

Duza este deformată Înlocuiţi duza

S-a înfundat fi ltrul Curăţaţi fi ltrul

Din duză nu curge 
apa

Rezervorul pentru apă este gol Turnaţi apă în rezervor

Dispozitivul este poziţionat incorect Folosiţi dispozitivul în poziţia 
verticală

10. UTILIZAREA ACUMULATORULUI ȘI DISPOZITIVULUI
La fi nisarea duratei de viaţă a dispozitivului, înainte de utilizarea lui, este 
necesar de scoate din el acumulatorul. În timp ce scoateţi acumulatorul nu 
uitaţi să vă protejaţi ochii și mâinile. Utilizaţi acumulatorul aparte de blocul 
electronic principal. Dacă în timpul operaţiunii vor apărea întrebări, vă rugăm 
să vă adresaţi la centrul de deservire sau să luaţi numărul liniei fi erbinte.
Protecţia mediului ambiant și reciclarea deșeurilor:
Acest dispozitiv este dotat cu acumuatorul litio-ion. Vă rugăm să aveţi grijă 
ca utilizarea bateriei să fi e efectuată în punctul de colectare autorizat, dacă 
un astfel de punct există în ţara dumneavoastră. Nu desfaceţi și nu înlocuiţi 
bateriile pentru a folosi dispozitivul în continuare. Înlocuiţi-le numai în centrul 
de deservire autorizat. Însuși dispozitivul trebuie utilizat în conformitate cu 
normele adoptate și nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere.

11. CARACTERISTICI TEHNICE
Timpul de încărcare a acumulatorului: ≈ 8 ore
Durata de viaţă a acumulatorului: până la 1000 cicluri
    (încîrcare/descărcare)
Tipul acumulatorului:  Li-ion 
Timpul de funcţionare
a acumulatorului la o încărcare: ≈ 70 minute
Tensiunea nominală:  100-240V, 50/60Hz
Încărcător (adaptor):  5.0 V  600mA
Dimensiuni (lăţ. x h x lung.):  55 × 195 × 70 мм
Greutate:   blocul principal – 253 g,
    încărcător (adaptor) – 65 g
Capacitatea rezervorului pntru apă: 150 мл
Timpul de funcţionare în cazul 
rezervoruluiv plin:   40-60 secunde în dependenţă
    de modul de funcţionare
Frecvenţa pulsaţiei apei:  1600 impulsuri pe minut
Presiune minimă/maximă 
a jetului de apă:   275-620 kPa
Oprire automată:  peste 2 minute de funcţionare
Condiţii de păstrare:  de la -10°С – +40 °С,
    la umiditate relativă nu mai mare de 85%.
Condiţii de utilizare:  e la 0°С până la 40 °С
    la umiditate realativă nu mai mare de 85%.

Protejaţi dispozitivul de căderi și șocuri puternice. Păstraţi dispozitivul 
departe de temperature excesive și feriţi-l de raze solare directe.

12. DESCIFRAREA SIMBOLURILOR DE PE AMBALAJ ȘI ETICHETĂ

CITIŢI INSTRUCŢIUNILE DE UTILIZARE

PRODUCĂTOR

MODEL

LOT NUMBER

NUMĂRUL LOTULUI
(PENTRU ACCESORII SUPLIMENTARE)

A NU SE ARUNCA CU DEȘEURILE 
MENAJERE

GRAD DE PROTECŢIE CONTRA
ELECTROCUTĂRII (II)

CERTIFICAT CE

CONDIŢIILE DE FUNCŢIONARE: LIMITA 
DE TEMPERATURĂ LA FUNCŢIONARE

DEPOZITARE: LIMITA DE 
TEMPERATURĂ LA PĂSTRARE 

40
0

-10
40

Data fabricării dispozitivului este criptată pe eticheta dispozitivului 
în numărul de serie «SN»: primele două cifre – săptămâna fabricării, 
următoarele două cifre – anul fabricării.

13. STANDARDE APLICABILE
Eșantionul din echipamentul anterior prezentat a fost testat pentru marcajul 
CE în conformitate cu o directive europeană și următoarele standarde:

- Directiva 2014/35/EU privind tensiunea joasă
- Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetică

14. INFORMAŢII PRIVIND GARANŢIA
Perioada de garanţie este de doi ani de la data achiziţionării dispozitivului 
și de șase luni în cazul duzelor standard. Această garanţie nu acoperă nicio 
deteriorare produsă ca urmare a utilizării necorespunzătoare. Atunci când se 
descoperă un defect de fabricaţie în timpul perioadei de garanţie, aparatul 
defectuos va fi  reparat sau, dacă reparaţia nu este posibilă, va fi  înlocuit cu 
un altul. Garanţia nu acoperă componentele și consumabilele care se uzează, 
bateriile, genţile și ambalajul produsului.

PL    Instrukcja obsługi

Dziękujemy za kupno irygatora do jamy ustnej WI-911 fi rmy B.Well.
Urządzenie to zapewnia skuteczne czyszczenie przestrzeni międzyzębowych i 
usuwanie płytki nazębnej. Jego stosowanie zapobiega powstawaniu kamienia 
nazębnego i jest doskonałym środkiem profi laktycznym na próchnicę zębów i 
choroby przyzębia. Irygator do jamy ustnej WI-911 jest niezbednym narzędziem 
pielęgnacji jamy ustnej w przypadku obecności mostów protetycznych, implantów, 
koron oraz aparatów ortodontycznych. Również może być stosowany do masażu 
dziąseł, co poprawia krążenie krwi, przywracając im zdrowie. Trzy tryby pracy 
zapewniają maksymalną skuteczność urządzenia.
1. INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

  UWAGA!  W postaci roztworów do irygacji jamy ustnej kategorycznie 
zakazane jest używanie:

 Substancji i roztworów zawierających cząstki zawieszone (wywary, zawiesiny, 
nalewki itp.). Cząstki te mogą powodować blokady rury ssącej i pompy.

 Roztworów olejowych. Oleje sa rozpuszczalnikami organicznymi, więc ich 
stosowanie może mieć niszczący wpływ na rurę ssącą i inne elementy 
urządzenia.

 Roztworów antyseptycznych (nadmanganian potasu, miramistin i inne środki 
przeciwbakteryjne).

 Zwykłych płynów do płukania ust.
 Roztworów solnych, pasty do zębów lub środków chemicznych.

Można stosować do irygacji jamy ustnej:
 Czystą ciepłą wodą (do 40°C). W przypadku, gdy jakość wody w twojej okolicy 
jest niska, zaleca się stosowanie wody przefi ltrowanej.

 Specjalne płukanki do irygatora (zawsze są mieszane w pewnej proporcji z 
wodą. Zalecaną proporcję patrz w instrukcji producenta płukanki).

  UWAGA! W przypadku stosowania specjalnych roztworów do irygatora 
po każdym użyciu koniecznie należy oczyścić urządzenie za pomocą czystej 
ciepłej wody: napełnij pojemnik na wodę i przeprowadź dodatkowy cykl 
irygacji, po czym osusz urządzenie za pomocą dyszy.

Pilnuj terminu ważności roztworów, które są stosowane. Nie należy używać 
przeterminowanych roztworów.

  UWAGA!
 Urządzenie jest wyposażone we wbudowane baterie akumulatorowe. Nie 
należy wrzucać go do ognia, nagrzewać, doładowywać, używać ani też 
pozostawać w miejscach o wysokiej temperaturze powietrza.
 Nie należy używać przetwornicy w przypadku, gdy uszkodzony jest kabel lub 
wtyczka.

  UWAGI:
 Nie używaj urządzenia wraz z przetwornicą do ładowania w łazience lub pod 
prysznicem. Nie należy umieszczać przetwornicy do ładowania tam, gdzie 
może spaść lub znaleźć się w wannie, umywalce lub też muszli klozetowej. 
Może to doprowadzić do porażenia prądem lub pożaru.

 W przypadku, gdyby irygator wpadł do wody, zanim go wyjąć wyciągnij 
wtyczkę z gniazdka.

 Nie zanurzaj irygatora w wodzie.
 Nie używaj urządzenia w przypadku, jeżeli uszkodzona jest przetwornica 
do ładowania lub jeżeli kabel zasilający niezbyt szczelnie jest połączony z 
gniazdkiem. Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym, krótkie 
spięcie lub pożar.

 Nie łamaj, nie zginaj, nie ciągnij ani nie skręcaj kabla zasilającego z nadmierną 
siłą. Poza tym nie należy umieszczać na kablu zasilającym ciężkich 
przedmiotów ani też umieszczać kabla zasilającego między nimi. Może to 
doprowadzić do porażenia prądem lub do pożaru. Nie zanurzaj przetwornicy 
do ładowania w wodzie i nie myj jej za pomocą wody. Może to doprowadzić do 
porażenia prądem lub krótkiego spięcia.

 Nie należy wkładać do gniazdka ani wyciągać przetwornicy do ładowania 
mokrymi rękami. Może to doprowadzić do porażenia prądem.

 Przechowywaj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może prowadzić do wypadków i 
niebezpiecznych sytuacji, na przykład dziecko może przez przypadek połknąć 
akcesoria lub wymienne części urządzenia.

 Podczas przeprowadzenia obsługi technicznej należy wyłączyć przetwornicę 
do ładowania z gniazdka. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
doprowadzić do porażenia prądem.

 Regularnie czyść wtyczkę zasilającą oraz przetwornicę do ładowania, żeby 
nie zbierał się na nich kurz. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
doprowadzić do pożaru wskutek uszkodzenia izolacji, spowodowanego 
wilgocią i zgromadzonym kurzem.

 Zawsze sprawdzaj, żeby podłączać urządzenie do zasilacza o odpowiednim 
napięciu znamionowym. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
doprowadzić do porażenia prądem lub pożaru.

 Pod żadnym pozorem nie należy modyfi kować urządzenia. Również nie należy 
go demontować ani naprawiać samodzielnie. Może to doprowadzić do pożaru, 
porażenia prądem lub obrażeń ciała. Aby wykonać naprawę (na przykład 
wymienić baterię), należy skontaktować się z autoryzowanym centrum 
serwisowym B.Well.

 Nie przechowuj urządzenia w miejscu, w którym może ono spaść i stłuc się, na 
przykład na umywalce.

 Nie używaj urządzenia, jeśli dysze do niego są zgubione. 
 Nie należy korzystać z urządzenia, gdy jest podłączone do prądu.

  UWAGA:

 Dzieci i osoby, które nie są w stanie sterować urządzeniem samodzielnie, 
oraz osoby o osłabionej wrażliwości jamy ustnej nie powinny używać tego 
urządzenia. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować 
obrażenia.

 Przechowuj dysze w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ mogą one 
zostać połknięte przez dziecko.

 Używaj urządzenia wyłącznie do czyszczenia jamy ustnej. Ciśnienie wody 
skierowane do oczu, nosa, uszu lub gardła może spowodować poważne 
obrażenia. W przypadku zabiegów leczniczych w jamie ustnej, a także ostrych 
form zapalenia przyzębia należy przed stosowaniem urządzenia skonsultować 
to z dentystą.

 Osoby cierpiące na ból zębów lub dziąseł nie zawsze mogą używać irygatora. 
Zalecana jest rada dentysty.

 Podczas użytkowania nie przyciskaj dyszy irygatora zbyt mocno do zębów lub 
dziąseł, gdyż może to spowodować ich obrażenie. Nie wlewaj do pojemnika 
wody, której temperatura przekracza 40°C. 

 Przy odłączeniu przetwornicy z gniazdka zawsze chwytaj za wtyczkę zasilania, 
nigdy nie ciągnij za kabel. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym, krótkiego spięcia lub pożaru.

 Dbaj o higieniczną czystość urządzenia i używaj do czyszczenia jamy ustnej 
jedynie świeżą i lekko podgrzaną wodę wodociągową. 

 Niektóre rodzaje płynów mogą uszkodzić urządzenie. Więc nie używaj do 
nawadniania płynów z listy zabronionych.

 Po stosowaniu urządzenia należy wylać pozostałą wodę z pojemnika na wodę 
i włączyć urządzenie na 2-3 sekundy, by zostało całkowicie osuszone. W 
przypadku nieprzestrzegania norm higienicznych przy stosowaniu urządzenia 
może w nim powstać pleśń i bakterie, które mogą zaszkodzić zdrowiu. Może 
to również powodować nieprzyjemny zapach i problemy w funkcjonowaniu 
urządzenia.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fi zycznych, sensorycznych lub umysłowych, oraz 
przez osoby bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia. Takie osoby mogą 
korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo, oraz pod warunkiem podania przez taką osobę jasnych 
instrukcji dotyczących stosowania urządzenia. Musisz pilnować, by dzieci nie 
bawiły się urządzeniem.

2. PRZEZNACZENIE
Irygator do jamy ustnej WI-911 z akcesoriami przeznaczony jest do:

 zapobiegania krwawieniu dziąseł, próchnicy, chorobom ozębnej, zapaleniu 
dziąseł, periimplantitis; 

 irygacji medycznej i masażu błony śluzowej jamy ustnej;
 skutecznego oczyszczenia systemów ortodontycznych oraz pielęgnacji jamy 
ustnej i przestrzeni międzyzębowych.

Przeznaczone do indywidualnego użytku.
3. KOMPLETNOŚĆ

1. Irygator do jamy ustnej  5. Zestaw baterii (akumulator)
2. 2 dysze standardowe  6. Instrukcja obsługi
3. Pojemnik na wodę   7. Karta gwarancyjna
4. Zasilacz (przetwornica)  8. Pudło

  UWAGA: Po zakupie irygatora możesz znaleźć w pojemniku na wodę lub 
rurze ssącej trochę cieczy. Są resztki wody destylowanej, którą stosowano 
do testowania działania irygatora; nie stanowią one zagrożenia dla ludzkiego 
zdrowia.

Dysze do irygatora WI-911 STANDARDOWE

Oczyszczają przestrzenie 
międzyzębowe z bakterii i resztek 
jedzenia. Skutecznie masują dziąsła. 
Nadają się do czyszczenia mostów 
protetycznych, implantów, koron oraz 
aparatów ortodontycznych.

Zaleca się wymieniać dysze co 6 miesięcy.

4. PRZYGOTOWANIE URZĄDZENIA DO UŻYCIA

Przycisk
wyjęcia dyszy

Pojemnik na wodę

Pokrywa pojemnika 
na wodę

Przycisk On/Off

Przełącznik
trybów pracy

Wskaźniki trybów

Wieczko na gniazdo 
ładownicze

Przełącznik trybu

Normalny

Delikatny

Pulsujący 
(wskaźnik ładowania CH)

Funkcje sterowania

Dysza

Pierścień identyfi kujący

Rura ssąca

Filtr

Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie, należy nacisnąć przycisk «On / Off». Wciśnij 
przełącznik trybu «Mode» i wybierz odpowiedni tryb strumienia wody (normalny, 
delikatny, pulsujący). Wskaźnik trybu wyświetli poprzednio wybrany tryb. Jeśli 
chcesz użyć innego trybu, przełączaj tryb, zanim wybierzesz żądane ustawienie. 
Wciskanie przełącznika trybów zmienia tryb z normalnego ( «Normal») na 
delikatny («Soft») i pulsujący ( «Pulse»).
Tryby oraz ich wskaźnik

1. Przełącznik trybu pracy (wciskanie przełącznika trybów powoduje zmianę 
ustawienia strumienia wody, po czym wyświetla się odpowiedni wskaźnik).

2. Normal (tryb normalny) – skuteczne oczyszczanie jamy ustnej.
3. Soft (tryb delikatny) – delikatne oczyszczanie w przypadku wrażliwych zębów 

oraz dziąseł.
4. Pulse (tryb pulsujący) – oczyszczanie i masaż dziąseł.

  Uwaga: Urządzenie jest używane po raz pierwszy, włącz je poprzez 
wciskanie przycisku «On / Off» i sprawdź każdy tryb strumienia wody, gdy 
pojemnik jest wypełniony wodą.

5. ŁADOWANIE URZĄDZENIA
1. Podłącz kabel przetwornicy do 

gniazda ładowniczego irygatora i 
podłącz przetwornicę do gniazdka 
elektrycznego (najpierw upewnij się, 
że nie ma cieczy wewnątrz gniazda 
irygatora).

2. Wskaźnik „CH” pulsuje podczas 
ładowania irygatora; gdy ładowanie 
jest skończone, wskaźnik „CH” świeci 
równomiernie.

3. Po zakończeniu ładowania przykryj gniazdo ładownicze wieczkiem.
  Uwaga: Jeśli wskaźnik „CH” pulsuje w trakcie zabiegu i po nim, oznacza to, 
że baterię irygatora należy doładować. Pełne naładowanie baterię potrwa 
około 8 godzin.

6. STOSOWANIE URZĄDZENIA
1. Ustaw dyszę w odpowiednim wgłębieniu jednostki bazowej irygatora. Aby zdjąć 
dyszę, naciśnij przycisk wyjęcia dyszy i pociągnij dyszę do góry.
2. Napełnij pojemnik na wodę, używając jednego z zaproponowanych sposobów:

Zdejmij pojemnik na wodę, trzymając urządzenie w pozycji pionowej. 
Napełnij pojemnik wodą o temperaturze nie przekraczającej 40°C i 
wstaw pojemnik z powrotem do urządzenia.

Otwórz pokrywę pojemnika na wodę 
i utrzymując urządzenie w pozycji 

poziomej, wypełnij pojemnik wodą 
o temperaturze nie przekraczającej 

40°C. Zamknij pokrywę i sprawdź, czy 
szczelnie jest zamknięta.

  UWAGA! Nie używaj napełnionego wodą irygatora bez dyszy. Może to 
spowodować jego zepsucie.

 Zawsze używaj tylko świeżej wody wodociągowej.
 Nie wlewaj płynów z listy zakazanej (jest podana w p. 1 Instrukcji 
bezpieczeństwa).
 W celu zapewnienia bezawaryjnej pracy urządzenia pilnuj, żeby podczas 
wypełniania pojemnika na wodę irygator był wyłączony.
 Nie włączaj urządzenia, gdy nie jest wypełnione wodą, z wyjątkiem 
przypadków, gdy wylewasz pozostałą po użytkowaniu wodę. Praca urządzenia 
bez wody może doprowadzić do jego zepsucia.

3. Przed włączeniem irygatora umieść dyszę w jamie ustnej. Pochyl się nad 
umywalką i trzymaj urządzenie w ściśle pionowej pozycji, naprowadzając dyszę na 
zęby. Aby zapobiec rozbryzgiwaniu wody, lekko przymknij usta podczas irygacji.
4. Urządzenie uruchamia się w uprzednio wybranym trybie. Naciśnięcie 
przełącznika podczas użycia spowoduję zmianę trybu. Całkowicie wypełniony 
pojemnik na wodę zapewnia pracę urządzenia w ciągu 40 do 60 sekund. Trzymaj 
usta lekko uchylonymi, tak aby woda mogła wypływać.
5. Naprowadź strumień w 
pozycji możliwie najbardziej 
prostopadłej na przestrzenie 
międzyzębowe lub fałdy 
przyzębia. Powoli przesuwaj 
urządzenie wzdłuż rzędu 
zębów. Szczególnie 
dokładnie należy czyścić przestrzenie międzyzębowe i miejsca wokół aparatu 
ortodontycznego. Aby osiągnąć jak najlepsze wyniki, zacznij od okolic zębów 
trzonowych (tych położonych z tyłu), stopniowo przesuwając urządzenie w 
kierunku zębów przednich. Podążaj wzdłuż linii dziąseł, zatrzymując się u 
przestrzeni międzyzębowych. Rób to, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i 
między nimi zostaną w pełni oczyszczone. Należy jednak pamiętać, że irygacja ust 
nie zastąpi szczotkowania zębów. Myj zęby lub protezy dentystyczne po każdym 
posiłku przez co najmniej pięć minut, a następnie używać irygatora.
6. Po użyciu naciśnij przycisk «On / Off», aby wyłączyć irygator, i wyjmij go z jamy ustnej.
7. PO UŻYTKOWANIU URZĄDZENIA
1. Nie zdejmując dyszy irygatora, otwórz pokrywę pojemnika na wodę lub wyjmij 
pojemnik na wodę i wylej pozostałą wodę.
2. Włącz urządzenie na kilka sekund, aby wypompować resztki wody.
3. Przetrzyj irygator suchą ścierką.

  UWAGA:
 Zawsze usuwaj resztki wody. Pomoże to zapobiec zanieczyszczeniom i 
pojawieniu się bakterii w wodzie pozostającej w urządzeniu.
 Jeśli nie zamierzasz korzystać z urządzenia przez długi czas, nie zapomnij o 
wytarciu i osuszeniu go przed przechowywaniem.

8. ZASADY PIELĘGNACJI I CZYSZCZENIA

Czyszczenie urzadzenia
Wyłącz urządzenie, wyjmij pojemnik na wodę i dyszę. Podczas mycia nie 
używaj wody, której temperatura przekracza 50°C. Do czyszczenia urządzenia 
używaj tylko wody lub neutralnych środków czyszczących. Nigdy ne używaj do 
czyszczenia irygatora sody kaustycznej ani też substancji ściernych, gdyż mogą 
one spowodować jego uszkodzenie.
Jednostka bazowa
W celu oczyszczenia jednostki bazowej używaj skrawka tkaniny. Trudne do 
usunięcia zabrudzenia zmywaj mydłem w płynie i wodą. Używaj wyłącznie 
neutralnego środku czyszczącego. Pod żadnym pozorem nie używaj środków 
kaustycznych lub ściernych (na przykład octu lub rozpuszczalników do usuwania 
osadów wapiennych), gdyż może to spowodować uszkodzenie urządzenia.

 Nie zanurzaj jednostki bazowej w wodzie.
 Po przemyciu wodą wytrzyj jednostkę bazową na sucho skrawkiem tkaniny.

Pojemnik na wodę
 Wypłukaj pojemnik wodą.
 Po oczyszczeniu wylej wodę z pojemnika.
 Jeśli nie zamierzasz korzystać z urządzenia przez tydzień lub dłużej, osusz 
pojemnik od wewnątrz i od zewnątrz.

 Do czyszczenia pojemnika używaj tylko łagodnego neutralnego środka 
czyszczącego.

Dysza
 Umyj dyszę wodą i przetrzyj miękką ścierką.
 Zaleca się, aby zmieniać dyszę co 3-6 miesięcy.

Rura ssąca
 Spłukaj wodą i wytrzyj miękką ścierką.
 Nie zginaj, nie ciągnij ani nie skręcaj rury ssącej.

9. MOŻLIWE PROBLEMY
Problem Przyczyna Jak usunąć

Irygator nie działa Urządzenie dopiero co kupione lub nie 
stosowane dłużej niż 3 miesiące Ładuj baterię przez 8 godzin

Irygator działa 
tylko w ciągu kilku 
minut, nawet po 
doładowaniu

Cykl pracy baterii dobiegł końca Skontaktuj się z centrum serwisowym

Bateria irygatora jest 
niewystarczająco naładowana Ładuj baterię przez 8 godzin

Ciśnienie wody 
jest bardzo słabe

Dysza jest zatkana Zmień dyszę
Dysza jest zdeformowana Zmień dyszę
Filtr jest zatkany Wyczyść fi ltr

Woda z dyszy nie 
wypływa

Pojemnik na wodę jest pusty Wlej wodę do pojemnika
Urządzenie jest w złej pozycji Stosuj urządzenie w pozycji pionowej

10. UTYLIZACJA BATERII I URZĄDZENIA
Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia, przed jego utylizacją, koniecznie 
usuń z niego baterie. Podczas wyciągania baterii chroń oczy i ręce. Wyrzucaj 
baterii oddzielnie od bazowej jednostki elektronicznej. Jeśli masz jakieś pytania 
dotyczące wyjęcia baterii z jednostki elektronicznej, skontaktuj się z centrum 
serwisowym lub zadzwoń na gorącą linię.
Ochrona środowiska naturalnego i wtórne przetwarzanie odpadów
Urządzenie jest wyposażone w akumulatory litowo-jonowe. Należy upewnić się, że 
akumulatory zostaną zutylizowane w ofi cjalnym punkcie zbiórki, w przypadku gdy 
jest dostępny w Twoim kraju. Nie demontuj ani nie wymieniaj baterii celem dalszego 
korzystania z urządzenia. Wymieniaj je wyłącznie w autoryzowanym centrum 
serwisowym. Samo urządzenie powinno być zutylizowane w sposób zgodny z 
ustalonymi normami, a nie wyrzucone wraz z innymi odpadami komunalnymi.
11. CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE

Czas ładowania baterii:  ≈ 8:00
Żywotność baterii:  do 1000 cykli (ładowanie / rozładowanie)
Rodzaj baterii:   Li-ion (litowo-jonowa)
Żywotność baterii po 
jednym ładowaniu:  ≈ 70 minut
Napięcie znamionowe:  100-240V, 50 / 60Hz
Ładowarka (przetwornica):  5.0V  600mA
Wymiary (szerokość x 
wysokość x głębokość):  55 x 195 x 70 mm
Waga:   jednostka bazowa – 253 g; 
   ladowarka (przetwornica) – 65 g
Pojemność pojemnika 
na wodę:   150 ml
Czas pracy przy 
napełnionym pojemniku:  40-60 sekund, zależnie od trybu pracy
Częstotliwość 
pompowania wody:  1600 cpm
Minimalne / maksymalne 
ciśnienie strumienia:  275-620 kPa
Automatyczne wyłączenie:  po 2 minutach pracy
Warunki przechowywania:  -10°C do +40°C, wilgotność względna nie powinna 
   przekraczać 85%.
Warunki stosowania:  0°C do +40°C, wilgotność względna nie powinna 
   przekraczać 85%.

Chroń urządzenie przed upadkiem i silnymi wstrząsami. Trzymaj je z dala od 
wysokich temperatur i unikaj bezpośredniego światła słonecznego.
12. ODSZYFROWANIE SYMBOLI Z OPAKOWANIA I ETYKIET

PRZED SKORZYSTANIEM Z URZĄDZENIA 
NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJAMI

ZABEZPIECZENIE PRZED
SZKODLIWYM WNIKANIEM WODY
I CZĄSTEK STAŁYCH: IP21

KOD TOWAROWY

NUMER PARTII (LOT)

NUMER SERYJNY

UTYLIZACJA DO OSOBNEJ ZBIÓRKI

SPRZĘT KLASY (II)

OZNACZENIE CE

WARUNKI EKSPLOATACJI, 
TEMPERATURA OD 0˚C DO 40˚C

WARUNKI PRZECHOWYWANIA, 
TEMPERATURA OD -10˚C DO 40˚C 

40
0

-10
40

Data produkcji urządzenia zaszyfrowana jest na etykiecie urządzenia w numerze 
seryjnym «SN»: pierwsze dwie cyfry to tydzień, w którym urządzenie zostało 
wyprodukowane, dwie kolejne cyfry to rok produkcji.
13. ZASTOSOWANE NORMY
Przedstawiona próba powyższego sprzętu została przetestowana pod kątem 
oznakowania CE Europejskiej Dyrektywy i następujących norm:
- Dyrektywy niskonapięciowej (LVD) 2014/35/EU
- Dyrektywy dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/EU 
14. INFORMACJE O GWARANCJI
Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu urządzenia oraz 6 miesięcy w 
przypadku standardowych dysz. Niniejsza gwarancja nie obejmuje jakichkolwiek 
szkód spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem. W przypadku ujawnienia 
w okresie gwarancji wady konstrukcyjnej, wadliwa jednostka zostanie 
naprawiona lub wymieniona na inną, jeśli naprawa nie jest możliwa. Gwarancja 
nie obowiązuje w przypadku komponentów i materiałów eksploatacyjnych 
ulegających zużyciu oraz baterii, toreb i opakowań towaru.



Σας ευχαριστούμε για την αγορά του αρδευτικού (irrigator) στοματικής κοιλότητας WI-911 
της εταιρείας B.Well.
Αυτή η συσκευή εξασφαλίζει έναν αποτελεσματικό καθαρισμό της στοματικής κοιλότητας 
και αφαιρεί την πλάκα. Η χρήση της αντιμετωπίζει την εμφάνιση της πέτρας και είναι 
άριστη προληπτική λύση για την τερηδόνα και τις περιοδοντικές νόσους. Το αρδευτικό 
στοματικής κοιλότητας WI-911 είναι μια χρήσιμη συσκευή για τον καθαρισμό της 
στοματικής κοιλότητας σε περίπτωση που υπάρχουν γέφυρες, εμφυτεύματα, θήκες και 
σιδεράκια. Επίσης με χρήση του σπρέι μπορείτε να κάνετε μασάζ στα ούλα που βοηθάει 
την κυκλοφορία του αίματος και έτσι συμβάλλει στην εξυγίανσή τους. Τρεις μορφές 
λειτουργίας εξασφαλίζουν την μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα λειτουργίας αυτής της 
συσκευής.
1. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

  ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αυστηρώς απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται στη συσκευή τα εξής διαλύματα:
 Ουσίες και διαλύματα τα οποία περιέχουν αιωρούμενα σωματίδια (αφεψήματα, 
εκχυλίσματα κ.α.). Αυτά τα σωματίδια είναι πιθανό να φράξουν τω σωλήνα απορρόφησης 
και της αντλίας.
 Διαλύματα που περιέχουν έλαια. Το έλαιο είναι ένας οργανικής φύσεως διαλύτης και η 
χρήση του μπορεί να διαβρώσει το σωλήνα απορρόφησης και εξαρτήματα της συσκευής.
 Αντισηπτικά διαλύματα (μαγγάνιο, Miramistin και άλλα αντισηπτικά).
 Κοινά υγρά για πλύσιμο της στοματικής κοιλότητας.
 Διαλύματα με αλάτι, οδοντόκρεμα ή χημικές ουσίες.
Για άρδευση της στοματικής κοιλότητας μπορούν να χρησιμοποιηθούν:
 Καθαρό χλιαρό νερό (έως 40°C). Σε περίπτωση που η ποιότητα του νερού στην περιοχή 
σας δεν είναι καλή, συνιστούμε να χρησιμοποιείτε το φιλτραρισμένο νερό.

 Ειδικά διαλύματα για το αρδευτικό (πάντα ανακατώνονται με νερό σε ορισμένη 
ποσότητα. Η συνιστώμενη ποσότητα αναφέρεται στις Οδηγίες παραγωγού του 
αρδευτικού).

  ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση που χρησιμοποιείτε ειδικά διαλύματα για το 
αρδευτικό, μετά τη χρήση πρέπει οπωσδήποτε να ξεπλένετε τη συσκευή με 
καθαρό χλιαρό νερό: να γεμίσετε το δοχείο νερού και να κάνετε έναν πρόσθετο 
κύκλο άρδευσης, στεγνώνοντας τη συσκευή από το στόμιο.

Προσέχετε την ημερομηνία λήξης των διαλυμάτων προς χρήση. Μην χρησιμοποιείτε 
ληγμένα διαλύματα

  ΠΡΟΣΟΧΗ!
 Αυτή η συσκευή φέρει τις ενσωματωμένες επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Μην πετάτε 
τη συσκευή στη φωτιά, μην την ζεσταίνετε, μην την φορτίζετε, μην χρησιμοποιείτε και 
μην την αφήνετε σε χώρους με υψηλή θερμοκρασία περιβάλλοντος. 

 Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα σε περίπτωση που το βύσμα ή το καλώδιο 
έχουν βλάβη.

  ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με τον προσαρμογέα για να την φορτίσετε στο μπάνιο 
ή στο ντους. Μην αφήνετε και μην φυλάτε τον προσαρμογέα εκεί, όπου μπορεί να 
πέσει στο νερό της μπανιέρας, του νεροχύτη ή της λεκάνης στην τουαλέτα. Κάτι τέτοιο 
μπορεί να οδηγήσει στην ηλεκτροπληξία ή την πυρκαγιά.

 Αν η συσκευή τυχόν πέσει σε νερό, προτού την βγάλετε, αφαιρέστε το βύσμα από την 
πρίζα.

 Μην βυθίζετε την συσκευή στο νερό.
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, αν ο προσαρμογέας έχει βλάβη ή αν το καλώδιο του 
ρεύματος δεν εφαρμόζεται καλά στην ηλεκτρική πρίζα. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει 
στην ηλεκτροπληξία, στο βραχυκύκλωμα ή την πυρκαγιά.

 Μην σπάτε, μην λυγίζετε και μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας με υπερβολική 
δύναμη. Επιπλέον μην τοποθετείτε στο καλώδιο τροφοδοσίας βαριά αντικείμενα 
και μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας ανάμεσά τους. Κάτι τέτοιο μπορεί να 
οδηγήσει στην ηλεκτροπληξία ή την πυρκαγιά. Μην βυθίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας 
στο νερό, μην το πλένετε με νερό. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει στην ηλεκτροπληξία 
ή το βραχυκύκλωμα.

  Μην τοποθετείτε και μην αφαιρείτε τον προσαρμογέα τροφοδοσίας με βρεγμένα χέρια. 
Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει στην ηλεκτροπληξία.

  Φυλάτε τη συσκευή μακριά από τα παιδιά. Η παράβαση αυτού του κανόνα μπορεί να 
οδηγήσει σε δυστυχήματα και να δημιουργήσει επικίνδυνες καταστάσεις, όπως π.χ., 
τυχόν κατάποση εξαρτημάτων ή ανταλλακτικών της συσκευής από τα παιδιά.

  Κατά την τεχνική συντήρηση αφαιρέστε τον προσαρμογέα από την πρίζα του 
ρεύματος. Η παράβαση αυτού του κανόνα μπορεί να οδηγήσει στην ηλεκτροπληξία.

  Να καθαρίζετε τακτικά το βύσμα υποδοχής και τον προσαρμογέα για να μην μαζεύεται 
η σκόνη. Η Παράβαση αυτού του κανόνα μπορεί να οδηγήσει στην πυρκαγιά λόγω 
της βλάβης της μόνωσης που προκαλείται από την υγρασία ή την συσσώρευση της 
σκόνης.

  Να ελέγχετε πάντα την σωστή τάση του ρεύματος που χρησιμοποιεί η συσκευή. Η 
παράβαση αυτού του κανόνα μπορεί να οδηγήσει την ηλεκτροπληξία ή την πυρκαγιά.

  Σε καμία περίπτωση μην επιφέρετε αλλαγές στη συσκευή. Μην αποσυναρμολογείτε 
και μην την επισκευάζετε μόνοι σας. Κάτι τέτοιο μπορεί να οδηγήσει στην 
ηλεκτροπληξία ή στο τραύμα. Για επισκευή (π.χ., αλλαγή της μπαταρίας) απευθυνθείτε 
στο αρμόδιο κέντρο επισκευής της εταιρείας B.Well.

  Μην φυλάτε τη συσκευή εκεί που μπορεί να πέσει και να σπάσει/ π.χ., στο νεροχύτη.
  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν τα εξαρτήματα έχουν χαθεί. Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή, όταν είναι στην πρίζα.
  ΠΡΟΣΟΧΗ:

 Παιδία ή άτομα που δεν είναι σε θέση να χρησιμοποιήσουν τη συσκευή μόνα τους, 
καθώς και άτομα με μειωμένη ευαισθησία στην στοματική κοιλότητα δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή. Η παράβαση αυτού του κανόνα μπορεί να οδηγήσει στο 
τραύμα.

 Φυλάτε τα εξαρτήματα μακριά από τα παιδιά, γιατί τα παιδιά μπορούν να τα 
καταπιούν.

 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τον καθαρισμό της στοματικής κοιλότητας. Η 
ροή του νερού προς τα μάτια, τη μύτη, τα αυτιά ή το λαιμό μπορεί να προκαλέσει 
ένα σοβαρό τραύμα. Σε περίπτωση θεραπείας της στοματικής κοιλότητας και 
σε περιπτώσεις βαριάς μορφής περιοδοντίτιδας πριν τη χρήση της συσκευής 
συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο.

 Τα άτομα νε πονόδοντο ή πόνο στα ούλα δεν μπορούν πάντα να χρησιμοποιούν τη 
συσκευή. Συμβουλευτείτε με τον οδοντίατρο σας.

 Κατά τη χρήση της συσκευής μην πιέζετε το στόμιο του αρδευτικού με τα δόντια 
ή τα ούλα, γιατί μπορεί να προκληθεί η βλάβη του. Μην βάζετε στο δοχείο νερό η 
θερμοκρασία του οποίου υπερβαίνει τους 40°C. 

 Αφαιρώντας το βύσμα από την πρίζα, πάντα να κρατάτε το βύσμα και όχι το 
καλώδιο. Η παράβαση αυτού του κανόνα μπορεί να οδηγήσει στην ηλεκτροπληξία, το 
βραχυκύκλωμα ή την πυρκαγιά.

 Διατηρείτε τη συσκευή καθαρή, χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό της στοματικής 
κοιλότητας μόνο καθαρό χλιαρό νερό της βρύσης.

 Μερικά υγρά μπορούν να χαλάσουν τη συσκευή. Γι’αυτό μην χρησιμοποιείτε για την 
άρδευση τα υγρά από την σχετική απαγορευτική λίστα.

 Μετά τη χρήση της συσκευής οπωσδήποτε αδειάστε τα υπόλοιπο νερό από το δοχείο 
νερού και ενεργοποιήστε τη συσκευή για 2-3 δευτερόλεπτα για την πλήρη στέγνωση. 
Σε περίπτωση που δεν τηρούνται οι τεχνικές προδιαγραφές υγιεινής κατά τη χρήση της 
συσκευής, μπορούν να αναπτυχτούν τα βακτήρια και συνεπώς να προκληθεί βλάβη 
στην υγεία. Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει άσχημη μυρωδιά και δυσλειτουργίες στη 
χρήση της συσκευής.

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται προς χρήση από τα άτομα (και τα παιδιά) με 
περιορισμένες φυσικές ή πνευματικές ικανότητες ή από τα άτομα που δεν έχουν 
σχετικές γνώσεις ή και πείρα. Η χρήση της συσκευής από τέτοια άτομα επιτρέπεται 
μόνο υπό την επίβλεψη του προσώπου που ευθύνεται για την ασφάλειά τους, και υπό 
τον όρο που παρέχονται σωστές και ακριβείς οδηγίες χρήσης της συσκευής. Πρέπει να 
φροντίσετε να μην παίζουν τα παιδιά με τη συσκευή.

2. ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ
Το αρδευτικό στοματικής κοιλότητας WI-911 με εξαρτήματα προορίζεται για την πρόληψη:

 αιμορραγίας στα ούλα, νόσων της περιοδοντίας, ουλίτιδας, περιεμφυτευματίτιδας, 
για την ιατρική άρδευση και μασάζ του βλεννογόνου της στοματικής κοιλότητας
 για τον αποτελεσματικό καθαρισμό συστημάτων ορθοδοντικής, καθώς και για τον 
καθαρισμό της στοματικής κοιλότητας και των διαστημάτων ανάμεσα στα δόντια.

Προορίζεται για ατομική χρήση.
3. ΣΕΤ
1. Αρδευτικό για στοματική κοιλότητα 5. Σετ μπαταρίες (επαναφορτιζόμενες)
2. 2 κανονικά στόμια   6. Οδηγίες χρήσης
3. Δοχείο νερού   7. Απόσπασμα εγγύησης
4. Φορτιστής (προσαρμογέας)  8. Κουτί

  Σημείωμα: Κατά την αγορά του αρδευτικού μπορείτε να εντοπίσετε ελάχιστο 
υγρό στο δοχείο νερού ή στο σωλήνα απορρόφησης. Είναι το υπόλοιπο του 
αποσταγμένου νερού που χρησιμοποιήθηκε για τον έλεγχο της δοκιμαστικής 
λειτουργίας της συσκευής και δεν παρουσιάζει κανένα κίνδυνο για την υγεία του 
ανθρώπου.

Στόμια για το αρδευτικό WI-911 ΚΑΝΟΝΙΚΑ
Καθαρίζουν διαστήματα ανάμεσα στα 
δόντια από τα υπολείμματα της τροφής. 
Κάνουν αποτελεσματικό μασάζ στα 
ούλα. Προορίζονται να καθαρίζουν 
γέφυρες, εμφυτεύματα, θήκες και 
σιδεράκια.

Συνιστάται να γίνεται αλλαγή στομίων κάθε 6 μήνες.
4. ΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΡΟΣ ΧΡΗΣΗ

Κουμπί
αφαίρεσης στομίου

Δοχείο νερού

Καπάκι
στο δοχείο νερού

Κουμπί έναρξης 
/ τερματισμού

Αλλαγή μορφών 
λειτουργίας
Δείκτες μορφών 
λειτουργίας

Καπάκι για θήκη 
φορτιστή

Διακόπτης μορφής 
λειτουργίας

Κανονική 

Απαλή

Παλλόμενη
/δείκτης φόρτισης «СН»

Λειτουργίες

Στόμιο

Δακτύλιος ταύτισης

Σωλήνας 
απορρόφησης

Φίλτρο

Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή πατήστε το κουμπί «On/off». Πατήστε το κουμπί για 
να αλλάξετε τη μορφή λειτουργίας «Mode»και διαλέξτε τη μορφή της ροή τους ύδατος 
(κανονική, απαλή, παλλόμενη). Ο δείκτης της μορφής λειτουργίας θα δείξει τη μορφή που 
επιλέχτηκε. Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε άλλη μορφή, πατήστε τον διακόπτη μέχρι να 
φτάσετε στην ζητούμενη μορφή λειτουργίας. Ενώ πατάτε το κουμπί, η μορφή θα αλλάζει 
από κανονική («Normal») στην απαλή («Soft») και την παλλόμενη(«Pulse»).
Μορφή λειτουργίας και ο δείκτης της
1. Ο διακόπτης της μορφής λειτουργίας (αν πατήσετε τον διακόπτη, θα αλλάξετε τη ροή 

του ύδατος και θα ανάψει ο σχετικός δείκτης της μορφής λειτουργίας).
2. Normal (κανονική μορφή)–αποτελεσματικός καθαρισμός της στοματικής κοιλότητας.
3. Soft (απαλή μορφή) – απαλός καθαρισμός για ευαίσθητα δόντια και ούλα.
4. Pulse (παλλόμενη μορφή) – καθαρισμός και μασάζ των ούλων.

  Σημείωμα: Αν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για πρώτη φορά, πατήστε το κουμπί 
«On/Off» και ελέγξτε κάθε μορφή λειτουργίας με γεμάτο δοχείο νερού.

5. ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Τοποθετήστε το βύσμα φόρτισης στην θήκη 

φόρτισης του αρδευτικού και τοποθετήστε 
τον προσαρμογέα στην πρίζα (βεβαιωθείτε 
ότι στη θήκη της συσκευής δεν έχει νερό).

2. Ο δείκτης «СН» αναβοσβήνει κατά την 
φόρτιση, όταν η συσκευή να φορτιστεί, ο 
δείκτης «СН» θα είναι συνέχεια αναμμένος.

3. Εφόσον τελειώσει η φόρτιση, κλείστε το 
καπάκι της θήκης φόρτισης.

  Σημείωμα: Αν ο δείκτης «СН» αναβοσβήνει κατά και μετά τη χρήση, πρέπει να 
φορτίσετε τις μπαταρίες του αρδευτικού.

Για την πλήρη φόρτιση της συσκευής χρειάζονται περίπου 8 ώρες.
6. ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Τοποθετήστε το στόμιο στη σχετική θήκη της βασικής συσκευής. Για να αφαιρέσετε το 
στόμιο, πατήστε το κουμπί και τραβήξτε το στόμιο προς τα πάνω.
2. Γεμίστε το δοχείο νερού με έναν από τους παρακάτω τρόπους:

Αφαιρέστε το δοχείο νερού, κρατώντας τη συσκευή κάθετα. 
Γεμίστε το δοχείο με νερό η θερμοκρασία του οποίου δεν 
υπερβαίνει 40°С και τοποθετήστε το πίσω στη συσκευή.

Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου και, 
κρατώντας τη συσκευή οριζόντια, 

γεμίστε το δοχείο με νερό η 
θερμοκρασία του οποίου δεν 

υπερβαίνει 40°С. Κλείστε το καπάκι 
και ελέγξτε να έχει τοποθετηθεί καλά..

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην χρησιμοποιείτε το αρδευτικό γεμάτο νερό χωρίς το στόμιο. 
Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή.
 Πάντα χρησιμοποιείτε μόνο το καθαρό νερό της βρύσης.
 Μην γεμίζετε το δοχείο με υγρά από την λίστα απαγόρευσης που αναφέρεται στην 
αρχή των οδηγιών χρήσης στο μέρος 1, Οδηγίες ασφαλείας.
 Για να εξασφαλίσετε την ομαλή λειτουργία της συσκευής, φροντίστε ο διακόπτης να 
είναι σε θέση «Off», όταν γεμίζετε το δοχείο.
 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς νερό, εκτός από περιπτώσεις, όταν αδειάζετε 
το υπόλοιπο νερό μετά τη χρήση. Η λειτουργία της συσκευής χωρίς νερό μπορεί να 
οδηγήσει σε βλάβη.

3. Πριν πατήσετε το κουμπί έναρξης, τοποθετήστε το στόμιο στη στοματική κοιλότητα. 
Σκύψτε πάνω από το νεροχύτη και κρατήστε τη συσκευή κάθετα, αφού βάλετε το στόμιο 
με κατεύθυνση προς τα δόντια. Για να αποφύγετε τις σταγόνες κλείστε λίγο το στόμα κατά 
την άρδευση.
4. Η συσκευή αρχίζει να λειτουργεί στη μορφή που επιλέχτηκε. Αν πατήσετε το διακόπτη 
κατά τη λειτουργία, θα αλλάξετε τη μορφή.
Το γεμάτο δοχείο θα εξασφαλίσει τη λειτουργία από 40 έως 60 δευτερόλεπτα της 
λειτουργίας της συσκευής. Κρατήστε το στόμα λίγο ανοικτό, για να αδειάζει το νερό.
5. Βάλτε τη ροή του νερού όσο γίνεται πιο κάθετα στο διάστημα ανάμεσα στα δόντια ή στις 
πτυχές στα ούλα. Περάστε το με αργό ρυθμό καθ’ όλη την οδοντοστοιχία. Ειδική προσοχή 
πρέπει να δίνετε στον καθαρισμό των διαστημάτων ανάμεσα στα δόντια στην περιοχή 
όπου είναι τοποθετημένα τα σιδεράκια. Για καλύτερο αποτέλεσμα αρχίστε από τα πίσω 
δόντια, προχωρώντας στα μπροστινά. Περάστε το υγρό από τα ούλα, σταματώντας στα 

διαστήματα ανάμεσα στα 
δόντια. Συνεχίστε έως ότου 
όλες οι περιοχές ανάμεσα στα 
δόντια καθαριστούν πλήρως. 
Να θυμάστε όμως ότι η 
άρδευση δεν αντικαθιστά το 
πλύσιμο δοντιών. Πλένετε τα 
δόντια σας ή τις μασέλες μετά τη λήψη της τροφής τουλάχιστον πέντε παιδιά και έπειτα 
χρησιμοποιήστε τη συσκευή.
6. Μετά τη χρήση πατήστε το κουμπί «On/off» για να κλείσετε τη συσκευή και αφαιρέστε το 
στόμιο από το στόμα.
7. ΜΕΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Χωρίς να αφαιρέσετε το στόμιο της συσκευής, ανοίξτε το καπάκι του δοχείου νερού ή 
αφαιρέστε το δοχείο νερού και αδειάστε το νερό.
2. Ενεργοποιήστε τη συσκευή για λίγα δευτερόλεπτα να αδειάσετε το υπόλοιπο νερό.
3. Σκουπίστε τη συσκευή με στεγνό πανί.

  ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
 Να αδειάζετε πάντα το υπόλοιπο νερό Κάτι τέτοιο θα βοηθήσει στην αντιμετώπιση της 
μόλυνσης και της ανάπτυξης των βακτηρίων στο υπόλοιπο νερό του δοχείου.

 Αν δε σκοπεύετε α χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, μην 
ξεχάσετε να αδειάσετε και να στεγνώσετε τη συσκευή πριν τη φύλαξη.

8. ΚΑΝΟΝΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Καθαρισμός της συσκευής
Κλείστε τη συσκευή και αφαιρέστε το δοχείο νερού και το στόμιο. Κατά το ξέπλυμα μην 
χρησιμοποιείτε το νερό η θερμοκρασία του οποίου υπερβαίνει τους 50°С.
Χρησιμοποιήστε μόνο το νερό ή ουδέτερα απορρυπαντικά για καθαρισμό της συσκευής.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε την καυστική σόδα ή οποιαδήποτε απορρυπαντικά σε σκόνη, 
επειδή μπορούν να την χαλάσουν.
Βασική συσκευή
Για να καθαρίσετε τη βασική συσκευή, χρησιμοποιήστε ένα πανάκι. Να ξεπλένετε 
δύσκολα για καθαρισμό σημεία με υγρό σαπούνι ή νερό. Χρησιμοποιήστε μόνο ουδέτερα 
απορρυπαντικά. Σε καμία περίπτωση μην χρησιμοποιείτε τα καυστικά απορρυπαντικά 
(όπως ξίδι ή διαλύτες αλάτων) ή απορρυπαντικά σε σκόνη, γιατί μπορούν να χαλάσουν τη 
συσκευή.

 Μην βυθίζετε τη βασική συσκευή στο νερό.
 Μετά το ξέπλυμα στεγνώστε τη βασική συσκευή με ένα πανί.

Δοχείο νερού
 Ξεπλένετε δοχείο νερού με νερό.
 Μετά το καθαρισμό αδειάστε νερό από το δοχείο.
 Αν δε σκοπεύετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μια εβδομάδα, στεγνώστε το 
δοχείο από μέσα και από έξω.

 Για καθαρισμό χρησιμοποιήστε μόνο μαλακό ουδέτερο απορρυπαντικό.
Στόμιο

 Ξεπλένετε με νερό και μετά στεγνώστε με μαλακό πανάκι.
 Συνιστούμε να αλλάζετε το στόμιο κάθε 3-6 μήνες.

Σωλήνας απορρόφησης
 Ξεπλένετε με νερό και στεγνώστε με μαλακό πανάκι.
 Μην το σπάτε, μην το τραβάτε και μην το γυρίζετε.

9. ΠΙΘΑΝΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ
Πρόβλημα Αιτία Αντιμετώπιση

Το αρδευτικό δε λειτουργεί 
Μόλις αγοράσατε τη συσκευή ή δεν την 
χρησιμοποιήσατε για το διάστημα πάνω 
από 3 μήνες

Φορτίστε τις μπαταρίες 8 ώρες

Το αρδευτικό λειτουργεί 
μόνο λίγα δευτερόλεπτα 
ακόμη και μετά την φόρτιση

Ο λειτουργικός κύκλος της μπαταρίας έληξε Απευθυνθείτε στο κέντρο συντήρησης
Δεν έχει φορτιστεί καλά η μπαταρία της 
συσκευής Φορτίστε την μπαταρία 8 ώρες

Η ροή του νερού είναι πολύ 
χαμηλή

Το στόμιο έχει βουλώσει Αλλάξτε το στόμιο
Το στόμιο έχει παραμορφωθεί Αλλάξτε το στόμιο
Το φίλτρο έχει βουλώσει Καθαρίστε το φίλτρο

Δεν τρέχει νερό από το 
στόμιο

Το δοχείο νερού είναι άδειο Γεμίστε το δοχείο με νερό

Λάθος θέση της συσκευής Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο σε 
κάθετη θέση

10. ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Μετά τη λήξη της χρήσης της συσκευής πριν την ανακύκλωση πρέπει να αφαιρέσετε 
τις μπαταρίες. Προστατέψτε τα χέρια σας και τα μάτια σας κατά την αφαίρεση των 
μπαταριών. Ανακυκλώστε τις μπαταρίες ξεχωριστά από τη βασική ηλεκτρονική συσκευή. 
Αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με την αφαίρεση των μπαταριών από την ηλεκτρονική 
συσκευή, απευθυνθείτε στο κέντρο συντήρησης ή τηλεφωνήστε στην γραμμή άμεσης 
σύνδεσης.
Προστασία του περιβάλλοντος και ανακύκλωση απορριμμάτων:
Αυτή η συσκευή έχει Li-Ion επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Προσέξτε η ανακύκλωση να 
γίνει στο επίσημο σημείο παραλαβής και ανακύκλωσης μπαταριών, εν υπάρχει στη 
χώρα σας. Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας και μην αλλάζετε τις μπαταρίες για να 
συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Αλλάξτε τις μπαταρίες μόνο στο επίσημο κέντρο 
συντήρησης. Να ανακυκλώνετε την ίδια της συσκευή σύμφωνα με τους κανόνες χρήσης 
και μην την απορρίπτετε μαζί με οικιακά απόβλητα.
11. ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Διάρκεια φόρτισης της μπαταρίας:  ≈8ώρες
Δυναμικότητα της μπαταρίας:  έως 1000 κύκλους (φόρτιση/αποφόρτιση)
Είδος μπαταρίας:   Li-ion
Διάρκεια λειτουργίας της 
μπαταρίας με μία φόρτιση:  ≈70 λεπτά
Τάση δικτύου:   100-240V,50/60Hz
Συσκευή φόρτισης (προσαρμογέας): 5.0V  600mA
Διαστάσεις (φ×υ× β):   55×195×70μμ
Βάρος:    βασική συσκευή–253γρ, φορτιστής
    (προσαρμογέας)–65γρ
Χωρητικότητα δοχείου νερού:  150ml
Διάρκεια λειτουργίας με γεμάτο δοχείο 40-60 δευτερόλεπτα αναλόγως με τη 
    μορφή λειτουργίας
Συχνότητα της εκτόξευσης του νερού: 1600 φορές το λεπτό
Ελάχιστη / μέγιστη πίεση της ροής:  275-620 kPa
Αυτόματη απενεργοποίηση:  σε 2λεπτά μετά από την έναρξη λειτουργίας
Όροι φύλαξης:   από -10°С – +40°С, 
    σχετική υγρασία έως85%.
Όροι χρήσης:   από 0°С έως 40°С 
    με σχετική υγρασία έως 85%.

Μη ρίχνετε και μην χτυπάτε τη συσκευή. Φυλάγετε τη συσκευή μακριά από υψηλές 
θερμοκρασίες και αποφεύγετε την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
12. ΣΥΜΒΟΛΑ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ

ΜΟΝΤΕΛΟ

ΑΡΙΘΜΟΣ ΠΑΡΤΙΔΑΣ (ΓΙΑ 
ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ) 

ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣI

ΜΗΝ ΠΕΤΑΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΑΖΙ 
ΜΕ ΤΑ ΟΙΚΙΑΚΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ

ΤΑΞΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ (II ΤΑΞΗ)

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ CE

ΧΡΗΣΗ: ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΣΤΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΧΡΗΣΗΣ

ΦΥΛΑΞΗ: ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΣΤΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΦΥΛΑΞΗΣ
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Η ημερομηνία παραγωγής της συσκευής βρίσκεται ενσωματωμένη στο σειριακό 
αριθμό«SN» στην ετικέτα της συσκευής: πρώτα δύο ψηφία είναι η εβδομάδα της 
παραγωγής, τα δύο επόμενα ψηφία είναι το έτος παραγωγής.
13. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ
Το υποβληθέν δείγμα του παραπάνω εξοπλισμού έχει δοκιμαστεί για σήμανση CE 
σύμφωνα με τις ευρωπαϊκές οδηγίες και τα ακόλουθα πρότυπα: 

- Οδηγία για τη χαμηλή τάση 2014/35/EU
- Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 2014/30/EU

14. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η περίοδος εγγύησης είναι 2 έτη από την ημερομηνία αγοράς για τη συσκευή και 6 
μήνες για τα τυποποιημένα ακροφύσια. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει τις ζημιές που 
προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση. Εάν προκύψει κάποιο κατασκευαστικό ελάττωμα 
κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, η ελαττωματική μονάδα μπορεί να επιδιορθωθεί 
ή, εάν η επιδιόρθωση δεν είναι δυνατή, να αντικατασταθεί με μια άλλη. Η εγγύηση δεν 
καλύπτει εξαρτήματα και αναλώσιμα που υπόκεινται σε φθορά, καθώς και τις μπαταρίες, 
τις σακούλες και τη συσκευασία του προϊόντος.

BG    Инструкция за експлоатация

Благодарим Ви за покупката на оралния иригатор WI-911 на компанията B.
Well. Този уред е предназначен за ефективно почистване на пространството 
между зъбите и премахване на зъбния камък.
Използването му предотвратява образуването на зъбен камък и е отлична 
профилактика на кариеса и заболяванията на пародонта. Оралният иригатор 
WI-911 е необходим уред за грижа за устната кухина при наличие на мостове, 
импланти, коронки и брекети.
С негова помощ може също да се прави масаж на венците, който подобрява 
кръвообращението, като така подпомага тяхното оздравяване. Три режима на 
работа осигуряват максималната ефективност на уреда.

1. ИНСТРУКЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

  ВНИМАНИЕ!

Абсолютно забранено е да се използват като разтвори за иригация на устната 
кухина:
 Вещества и разтвори, съдържащи суспендирани частици (отвари, 
суспензии, настойки и т.д.). Такива частици могат да доведат до запушване 
на смукателната тръбичка и помпичката.

 Маслени разтвори. Маслото е органичен разтворител и употребата му може 
да има разяждащ ефект върху смукателната тръбичка и частите на уреда.

 Антисептични разтвори (калиев перманганат, мирамистин и други 
антисептици).

 Обикновена вода за уста.
 Солеви разтвори, пасти за зъби или химически вещества.

За иригация на устната кухина може да се използват:
 Чиста топла вода (до 40 °C). Ако водопроводната вода във вашия регион е с 
лошо качество, препоръчваме да използвате филтрирана вода.

 Специалните течности за изплакване, предназначени за иригатор (винаги 
се смесват с вода в определено съотношение. Препоръчваното съотношение 
вижте в инструкцията на производителя).

  ВНИМАНИЕ! Ако използвате специални разтвори за иригатор, след 
тяхната употреба задължително трябва да измиете уреда с чиста топла 
вода: напълнете догоре контейнера за вода и направете още един цикъл 
иригация, като изпразните уреда през накрайника.

Внимателно проверете срока на годност на разрешените за употреба 
разтвори. Не използвайте разтвори с изтекъл срок на годност.

  ВНИМАНИЕ!
 Този уред е оборудван с вградени акумулаторни батерии. Не го 
хвърляйте в огъня, не го нагрявайте, а също така не го зареждайте, не 
използвайте и не оставяйте уреда на места с висока температура на 
въздуха.
 Не използвайте адаптер с повреден кабел или щепсел.

  СЪВЕТИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:
 Не използвайте уреда заедно с адаптера за зареждане във ваната или под 
душа. Не оставяйте и не съхранявайте адаптера за зареждане на места, 
откъдето може да падне или попадне във ваната, мивката или тоалетната 
чиния. Това може да доведе до токов удар или пожар.

 Ако иригаторът падне във вода, преди да го извадите, изключете щепсела 
от контакта.

 Не потопявайте иригатора във вода.
 Не използвайте уреда, ако е повреден адаптерът за зареждане или ако 
захранващият кабел не е стабилно включен към контакта. Това може да 
доведе до токов удар, късо съединение или пожар.

 Не чупете, не огъвайте, не дърпайте и не навивайте захранващия кабел 
прекалено силно. Освен това, не слагайте върху захранващия кабел тежки 
предмети и не поставяйте кабела между тях. Това може да доведе до токов 
удар или пожар. Не потопявайте адаптера за зареждане във вода и не го мийте 
с вода. Това може да доведе до токов удар или пожар.

 Не включвайте и не изключвайте щепсела на адаптера за зареждане от 
контакта с мокри ръце. Това може да доведе до токов удар.

 Съхранявайте уреда на място, недостъпно за деца. Неспазването на това 
правило може да доведе до нещастен случай или опасни ситуации като, 
например, случайно поглъщане от детето на аксесоари или сменяеми 
части на уреда.

 По време на техническо обслужване изключвайте адаптера на 
зареждането от контакта. Неспазването на това правило може да доведе 
до токов удар.

 Редовно почиствайте щепсела на захранването и адаптера за зареждане, 
за да не събират прах. Неспазването на това правило може да доведе 
до пожар вследствие нарушаване на изолацията, причинено от влага и 
натрупване на прах.

 Винаги проверявайте дали уредът се захранва от източник със 
съответното номинално напрежение. Неспазването на това правило може 
да доведе до токов удар или пожар.

 В никакъв случай не променяйте уреда. Също така не  го  разглобявайте 
и  ремонтирайте сами. Това може да доведе до пожар, токов удар или 
нараняване. За ремонт (например, смяна на батерия) се обръщайте към 
сервиз на B.Well.

 Не съхранявайте уреда на място, от което може да падне и да се счупи. На 
мивката, например.

 Не използвайте уреда, ако сте изгубили накрайниците му. Не използвайте 
уреда, когато е включен в контакта.

  ОСБЕНО ВНИМАНИЕ:
 Деца и лица, които не могат самостоятелно да си служат с уреда, както и 
лица с намалена чувствителност на устната кухина не трябва да използват 
този уред. Неспазването на това правило може да доведе до нараняване.

EL    Οδηγίες χρησης
 Съхранявайте накрайниците на място, недостъпно за деца, тъй като те 
могат да ги глътнат.

 Използвайте уреда само за почистване на устната кухина. Налягането 
на водата, насочена към очите, носа, ушите и гърлото, може да причини 
сериозно нараняване. Ако провеждате лечение на устната кухина, както и 
при тежки форми на пародонтоза, преди употреба на уреда се обърнете 
към стоматолог.

 Хората, които имат болки в зъбите или венците, не винаги могат да 
използват иригатора. Препоръчва се консултация със стоматолог.

 Когато използвате иригатора, не притискайте накрайника твърде силно 
към зъбите или венците, тъй като това може да причини нараняване. Не 
наливайте в резервоара вода с температура над 40 °C. Когато изключвате 
адаптера на захранването от контакта, винаги хващайте щепсела, а не 
кабела. Неспазването на това правило може да доведе до токов удар, късо 
съединение или пожар.

 Поддържате хигиената на уреда и използвайте за почистване на устата 
само прясна и леко затоплена вода от чешмата. Някои течности могат 
да повредят уреда. Затова не използвайте за иригация течностите от 
забранителния списък.

 След използване на уреда задължително излейте остатъка от водата от 
контейнера и включете уреда за 2-3 секунди за пълното му изпразване. 
При неспазване на санитарно-хигиенните норми за използване на уреда 
в него може да се развият плесени и бактерии, което може да увреди 
здравето ви. Това може също да доведе до появата на неприятен мирис и 
неправилно функциониране.

 Този уред не е предназначен за употреба от хора (включително деца) с 
ограничени физически, сензорни или умствени възможности или лица 
без съответните знания и опит. Употребата на уреда от такива хора е 
допустима само под наблюдението на лицата, отговарящи за тяхната 
безопасност и при положение, че те са предоставили ясни инструкции за 
работа с уреда. Трябва да се следи деца да не играят с уреда.

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Оралният иригатор WI-911 със съответните му аксесоари е предназначен за 
профилактика на:

 кървене на венците, кариес, пародонтални заболявания
гингивит, периимплантит, медицинско напояване и масажиране на 

лигавицата на устната кухина;
 ефективно почистване на ортодонтски системи и за хигиена на устната 
кухина и междузъбното пространство.

Уредът е предназначен за индивидуална употреба.
3. КОМПЛЕКТ
1. Орален иригатор   5. Комплект батерии (батерия)
2. 2 стандартни накрайника  6. Инструкция за експлоатация
3. Контейнер за вода                       7. Гаранционен талон
4. Зарядно устройство (адаптер) 8. Кутия

  Забележка: При покупката на иригатора може да забележите в 
контейнера за вода или смукателната тръбичка малко течност. Това са 
остатъци от дестилираната вода, която е използвана за тестиране на 
иригатора и не представлява опасност за здравето на човека.

СТАНДАРТНИ накрайници за иригатор WI-911

Почистват разстоянието между 
зъбите от бактерии и частици храна. 
Ефективно масажират венците. 
Подходящи са за почистване на 
мостове, импланти, коронки и 
брекети.

Препоръчва се смяната им на всеки 6 месеца.

4. ПОДГОТОВКА НА УРЕДА ЗА РАБОТА

Бутон за 
изваждане на 
накрайника

Контейнер за вода

Капаче на 
контейнера за вода

Бутон за 
включване/
изключване

Превключвател
на режими

Индикатори за 
режим

Капаче за гнездото 
за зареждане

Превключвател на 
режим

Нормален

Мек

Пулсиращ / индикатор 
за зареждане «СН»

Функции за 
управление

Накрайни

Идентифициращ 
пръстен

Смукателна 
тръбичка

Филтър

За включване и изключване на уреда натиснете бутона «On/off». Натиснете 
бутона за превключване на режими «Mode» и изберете необходимия режим 
на водната струя (нормален, мек, пулсиращ). Индикаторът за режим ще 
покаже избрания по-рано режим. Ако искате да използвате друг режим. 
натискайте превключвателя на режими до достигане на необходимата 
настройка. Натискането на превключвателя на режими ще промени режима 
от нормален («Normal») на мек («Soft») и пулсиращ («Pulse»).
Режим и индикатор за режим

1. Превключвателят на режими (натискането на превключвателя на режими 
ще доведе до промяна на настройката на водната струя и светване на 
съответния индикатор за режим).

2. Normal (нормален режим) – ефективно почистване на устната кухина.
3. Soft (мек режим) – нежно почистване за чувствителни зъби и венци.
4. Pulse (пулсиращ режим) – почистване и масаж на венците.

  Забележка: Ако уредът се използва за първи път,  за включването му 
използвайте бутона «On/Off» и проверете всички режими на водната 
струя при пълен с вода контейнер.

5. ЗАРЕЖДАНЕ НА УРЕДА 
1. Включете захранващия кабел на 

адаптера в гнездото за зареждане 
на иригатора и включете адаптера в 
контакта (уверете се, че в гнездото на 
иригатора няма течност).

2. Индикаторът «СН» мига по време на 
зареждането на иригатора, а когато 
устройството е напълно заредено, 
индикаторът «СН» свети постоянно.

3. След приключване на зареждането 
затворете гнездото за зареждане с капачето.
  Забележка: Ако индикаторът «СН» мига по време и след процедурата, 
това означава, че батерията на иригатора се нуждае от зареждане. За 
пълното зареждане на батерията са необходими около 8 часа.

6. ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА 
1. Поставете накрайника в съответната вдлъбнатина на тялото на иригатора. 
За да свалите накрайника, използвайте бутона за сваляне на накрайника и 
дръпнете накрайника нагоре.
2. Напълнете контейнера за вода по един от предложените начини:

Свалете контейнера за вода, като държите уреда във вертикално 
положение. Напълнете контейнера с вода с температура не
по-висока от 40 °С и отново поставете контейнера в уреда.

Отворете капачето на контейнера за 
вода и придържайки устройството в 

хоризонтално положение, напълнете 
контейнера с вода с температура не 

по-висока от 40 °С. Затворете капачето и 
проверете дали е плътно затворено.

  ВНИМАНИЕ! Не използвайте пълен с вода иригатор без накрайник. 
Това може да доведе до повредата му.

 Винаги използвайте само прясна водопроводна вода.
 Не наливайте в контейнера разтворите от забранителния списък. Той 
е посочен в началото на инструкцията в раздел №1 Инструкция по 
безопасност.
 За да се гарантира безпроблемна работа, по време на пълнене на 
контейнера завода иригаторът трябва да е изключен.
 Не включвайте устройството, когато то не е пълно с вода, с изключение 
на случаите, когато изливате останалата след употреба вода. Работата 
на устройството без вода може да доведе до неговата повреда.

3. Преди включване на уреда поставете накрайника на иригатора в устната 
кухина.
Наведете се над мивката и дръжте устройството в напълно вертикално 
положение, като насочите накрайника към зъбите. За да избегнете 
разпръскване, леко притворете уста по време на иригацията
4. Устройството започва да работи в избрания по-рано режим. Натискането 
на превключвателя на режим по време на работа ще промени режима.
Пълен догоре контейнер за вода осигурява от 40 до 60 секунди използване 
на устройството. Дръжте устата леко отворена, за да може водата да изтича.
5. Насочете струята колкото 
може по-перпендикулярно в 
междузъбното пространство 
или пародонталните гънки. 
Бавно придвижвайте по реда 
зъби. Особено внимание 
трябва да се обръща на 
обработката на междузъбното пространство и областта около брекетите. За 
по-добри резултати започвайте от кътните (задните зъби), като постепенно 
преминавате към предните зъби. Движете по венците, като се спирате 
на разстоянията между зъбите. Продължавайте дотогава, докато всички 
области около и между зъбите бъдат напълно почистени. Помнете обаче, че 
иригацията на устната кухина не може да замени почистването на зъбите. 
След прием на храна чистете зъбите или зъбните протези в продължение на 
не по-малко от 5 минути, а след това използвайте този уред.
6. След употреба натиснете бутон «On/off» за изключване на иригатора и 
извадете иригатора от устната кухина.
7. СЛЕД УПОТРЕБА НА УРЕДА
1. Без да махате накрайника на иригатора, отворете капачката на контейнера 

за вода или махнете контейнера за вода и излейте водата.
2. Включете устройството за няколко секунди, за да излезе цялата останала 

вода.
3. Избършете иригатора със суха кърпа.

  ЗАБЕЛЕЖКА:
 Винаги изливайте останалата вода. Това ще помогне за предотвратяване 
замърсяването и увеличаването на бактериите във водата, останала в 
устройството.
 Ако не възнамерявате да използвате уреда дълго време, не забравяйте 
да избършете и подсушите уреда преди да го приберете за съхранение.

8. ПРАВИЛА ЗА ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ

Почистване на устройството
Изключете устройството и свалете контейнера за вода и накрайника.
За измиване използвайте вода с температура не по-висока от 50°С.
За почистване на уреда използвайте само вода или неутрални почистващи 
средства. Никога не използвайте сода каустик или каквито и да било 
абразивни вещества за почистване на уреда, тъй като те могат да го повредят.
Тяло на уреда
За почистване на тялото използвайте парче плат. Трудните за премахване 
замърсявания почистете с течен сапун или вода. Използвайте само неутрални 
почистващи средства. В никакъв случай не използвайте каустик или 
абразивни средства (например, оцет или разтворители на котлен камък), 
защото те могат да повредят устройството.

 Не потопявайте тялото на уреда във вода.
 След промиване с вода подсушете тялото на уреда с парче плат.

Контейнер за вода
 Измийте контейнера за вода с вода.
 След почистването излейте водата от контейнера.
 Ако не възнамерявате да използвате устройството седмица и повече, 
подсушете контейнера отвътре и отвън.

 За почистване използвайте само меко почистващо средство.
Накрайник

 Измийте с вода и избършете с парче мек плат.
 Препоръчва се смяна на накрайника на всеки 3-6 месеца.

Смукателна тръбичка
 Измийте с вода и избършете с парче мек плат.
 Не прегъвайте, не дърпайте и не усуквайте.

9. ВЪЗМОЖНИ ПРОБЛЕМИ 

Проблем Причина Решение

Иригаторът  не 
работи

Току-що сте купили устройството 
или то не е било използвано 
повече от 3 месеца

Заредете батерията в продължение
на 8 часа

Иригатор  работи 
само няколко 
минути
дори и след 
зареждане

Работният цикъл на батерията е 
към края си Обърнете се към сервиз

Батерията на иригатора не е 
зареден достатъчно

Заредете батерията в продължение
на 8 часа

Налягането на 
водата е много 
слабо

Накрайникът е замърсен Сменете накрайника
Накрайникът е деформиран Сменете накрайника
Филтърът е замърсен Почистете филтъра

От накрайника не 
излиза вода

Контейнерът за вода е празен Налейте вода в контейнера
Неправилно положение на 
устройството

Използвайте устройството във 
вертикално положение

10. РЕЦИКЛИРАНЕ НА БАТЕРИЯТА И УРЕДА
В края на живота на уреда, преди да го предадете за рециклиране, извадете 
батериите. Когато изваждате батерията, не забравяйте да предпазите очите 
и ръцете си.
Рециклирайте батерията отделно от основния електронен блок. Ако имате 
въпроси във връзка с изваждането на батерията от електронния блок, моля 
обърнете се към сервиза или позвънете на горещия телефон.

Опазване на околната среда и рециклиране на отпадъци:
Този уред е снабден с литиево-йонни батерии. Моля уверете се, че батерията 
е предадена в официален приемателен пункт, ако има такъв във Вашата 
страна. Не разглобявайте и не сменяйте батерията, за да удължите живота на 
уреда. Сменяйте ги само в упълномощен сервиз. Самият уред трябва да бъде 
рециклиран в съответствие с приетите норми и да не бъде изхвърлян заедно 
с битови отпадъци.

11. ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Време за зареждане на батерията: ≈ 8 часа
Капацитет на батерията:  до 1000 цикъла (зареждане/  
    разреждане)
Вид на батерията:  Li-ion (литиево-йонна)
Време на работа на батериите 
за едно зареждане:  ≈ 70 минути
Номинално напрежение:  100-240V, 50/60Hz
Зарядно устройство (адаптер): 5.0V   600mA
Габарити (ш × в × д):  55 × 195 × 70 mm
Тегло:    тяло – 253 g, 
    зарядно устройство (адаптер) – 65 g
Вместимост на резервоара за вода: 150 ml
Време на работа при пълен 
резервоар:    40-60 секунди в зависимост 
    от режима на работа
Честота на пулсация на водата: 1600 импулса в минута
Минимално/максимално 
налягане на струята:  275-620 kPa
Автоматично изключване:  2 минути след начало на работа
Условия за съхранение:  от -10°С до +40 °С, относителна
    влажност не повече от 85%.
Условия за употреба:  от 0°С до 40 °С при относителна 
    влажност не повече от 85%.

Пазете устройството от падане и силни удари. Дръжте устройството далече от 
места с високи температури и избягвайте преки слънчеви лъчи.

12. РАЗЧИТАНЕ НА СИМВОЛИТЕ ОТ ОПАКОВКАТА И ЕТИКЕТА

ВИЖТЕ ИНСТРУКЦИЯТА
ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

МОДЕЛ

НОМЕР ПАРТИДА
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СЕРТИФИКАЦИЯ CE 
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Датата на производство на уреда е кодирана на етикета на уреда в серийния 
номер «SN»: първите две цифри означават седмицата на производство, 
вторите две цифри – годината на производство.

13. ПРИЛОЖИМИ СТАНДАРТИ
Представената извадка от горепосоченото оборудване е тествана за 
маркировка „СЕ“, европейска директива и следните стандарти:

- Директива 2014/35/EU за ниското напрежение
- Директива 2014/30/EU относно електромагнитната съвместимост

14. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯТА
Гаранционният период е 2 години, считано от датата на закупуване на 
устройството и 6 месеца за стандартните дюзи. Тази гаранция не покрива 
повреди, причинени от неправилна употреба. При установяване на 
производствен дефект
в гаранционния срок, повреденото устройство ще бъде ремонтирано, а ако 
ремонтът е невъзможен, ще бъде заменено с друго. Гаранцията не покрива 
компоненти и консумативи, подлежащи на естествено износване, както и 
батерии и опаковки на изделието.

RU    Инструкция по эксплуатации

Благодарим Вас за покупку ирригатора для полости рта WI-911 компании 
B.Well.
Этот прибор обеспечивает эффективное очищение пространства между 
зубами и удаление зубного налета.
Его использование предотвращает образование зубного камня и является 
отличной профилактикой кариеса и болезней пародонта. Ирригатор для 
полости рта WI-911 – это необходимый прибор для ухода за полостью рта при 
наличии мостов, имплантов, коронок и брекетов.
Также с его помощью можно осуществлять массаж десен, который улучшает 
кровообращение, тем самым способствуя их оздоровлению. Три режима 
работы обеспечивают максимальную эффективность данного прибора.

1. ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
  ВНИМАНИЕ! В качестве растворов для ирригации полости рта 

категорически запрещено применять:
 Вещества и растворы, содержащие взвешенные частицы (отвары, 
суспензии, настои и т.д.). Такие частицы могут привести к закупорке 
всасывающей трубки и насоса.

 Маслосодержащие растворы. Масло является органическим растворителем 
и его использование может оказать разъедающий эффект на всасывающую 
трубку и элементы прибора.

 Антисептические растворы (марганцовка, мирамистин и другие 
антисептики).

 Обычные жидкости для полоскания рта.
 Солевые растворы, зубная паста или химические вещества.

Возможно к применению для ирригации полости рта:
 Чистая теплая вода (до 40 °C). В случае если качество водопроводной воды 
в вашем регионе плохое, рекомендуем использовать отфильтрованную 
воду.

 Специальные ополаскиватели для ирригатора (всегда смешиваются в 
определенной пропорции с водой. Рекомендованную пропорцию см. в 
инструкции производителя ополаскивателя).

  ВНИМАНИЕ! В случае использования специальных растворов 
для ирригатора, после их использования необходимо обязательно 
прочистить прибор чистой теплой водой: заполнить полностью емкость 
для воды и провести дополнительный цикл ирригации, осушив прибор 
через насадку.

Внимательно следите за сроком годности разрешенных к использованию 
растворов. Не используйте растворы с истекшим сроком годности.

  ВНИМАНИЕ!
 Данный прибор оснащен встроенными аккумуляторными батареями. 
Не бросайте его в огонь, не нагревайте, а также не заряжайте, не 
используйте и не оставляйте прибор в местах с высокой температурой 
воздуха.
 Не используйте адаптер, если поврежден шнур или вилка.

  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ:
 Не используйте данный прибор вместе с адаптером зарядки в ванной или 
в душе. Не оставляйте и не храните адаптер зарядки там, где он может 
упасть или попасть в ванну, раковину или унитаз. Это может привести к 
поражению электрическим током или возгоранию.

 При падении ирригатора в воду, прежде чем достать, выдерните вилку из 
розетки.

 Не погружайте ирригатор в воду.
 Не используйте прибор, если поврежден адаптер зарядки, либо если 
шнур питания неплотно подключен к штепсельной розетке. Это может 
привести к поражению электрическим током, короткому замыканию или 
возгоранию.

 Не ломайте, не изгибайте, не тяните и не перекручивайте шнур питания 
с чрезмерной силой. Кроме того, не кладите на шнур питания тяжелые 
предметы, и не помещайте шнур питания между ними. Это может 
привести к поражению электрическим током или возгоранию. Не 
погружайте адаптер зарядки в воду, и не мойте его водой. Это может 
привести к поражению электрическим током или короткому замыканию.

 Не вставляйте и не выключайте адаптер зарядки из штепсельной розетки 
мокрыми руками. Это может привести к поражению электрическим током.

 Храните прибор в месте, недоступном для детей. Несоблюдение этого 
правила может привести к возникновению несчастных случаев и опасных 
ситуаций, как например, к случайному проглатыванию ребенком 
аксессуаров или съёмных частей прибора.

 При проведении технического обслуживания выключайте адаптер 
зарядки из штепсельной розетки. Несоблюдение этого правила может 
привести к поражению электрическим током.

 Регулярно чистите штекер питания и адаптер зарядки, чтобы на них 
не собиралась пыль. Несоблюдение этого правила может привести к 
возгоранию вследствие нарушения изоляции, вызванного влажностью и 
накоплением пыли.

 Всегда проверяйте, чтобы прибор работал от источника питания с 
соответствующим номинальным напряжением. Несоблюдение этого 
правила может привести к поражению электрическим током или 
возгоранию.

 Ни в коем случае не видоизменяйте прибор. Также не разбирайте и не 
ремонтируйте его самостоятельно. Это может привести к возгоранию, 
поражению электрическим током или травме. Для выполнения ремонта 
(например, замены батареи) обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр B.Well.

 Не храните прибор там, где он может упасть и разбиться. Например, на 
раковине.

 Не используйте прибор, если насадки для него потеряны. Не используйте 
прибор, когда он включен в розетку.

  ОСТОРОЖНО:
 Дети и лица, которые не могут самостоятельно управлять прибором, а 
также лица с ослабленной чувствительностью ротовой полости не должны 
пользоваться данным прибором. Несоблюдение этого правила может 
привести к травме.

 Храните насадки в недоступном для детей месте, так как они могут быть 
проглочены ребенком.

 Используйте прибор исключительно для очистки ротовой полости. 
Напор воды, направленный в глаза, нос, уши или горло, может нанести 
серьезную травму. В случае проведения лечения в ротовой полости, а 
также при тяжёлых формах пародонтоза перед применением прибора 
обратитесь к стоматологу.

 Люди, испытывающие боль в зубах или деснах не всегда могут 
использовать ирригатор. Рекомендуется консультация стоматолога.

 Во время использования не прижимайте насадку ирригатора слишком 
сильно к зубам или деснам, так как это может вызвать их повреждение. 
Не наливайте в резервуар воду, температура которой превышает 40 °C. 
Выключая адаптер зарядки из штепсельной розетки, всегда беритесь 
за вилку питания, а не за шнур. Несоблюдение этого правила может 
привести к поражению электрическим током, короткому замыканию или 
возгоранию.

 Поддерживайте гигиеническую чистоту прибора и используйте для 
очистки рта только свежую и слегка подогретую водопроводную воду. 
Некоторые виды жидкостей могут повредить прибор. Поэтому не 
используйте для ирригации жидкости из запрещенного списка.

 После использования прибора обязательно вылейте остатки воды из 
емкости для воды и включите прибор на 2-3 секунды для его полного 
осушения. В случае несоблюдения санитарно-гигиенических норм 
использования прибора в нем может развиться плесень и бактерии, 
что может нанести вред здоровью. Это также может привести к 
возникновению неприятного запаха и неполадок в работе.

 Этот прибор не предназначен для использования людьми (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или лицами без соответствующих знаний и опыта. 
Использование прибора такими людьми допускается только под 
наблюдением лица, отвечающего за их безопасность, и при условии 
предоставления с его стороны четких инструкций по работе с прибором. 
Необходимо следить, чтобы дети не играли с прибором.

2. НАЗНАЧЕНИЕ
Ирригатор для полости рта WI-911 с принадлежностями предназначен для 
профилактики:

 кровоточивости десен, кариеса, пародонтальных заболеваний, гингивита, 
периимплантита; медикаментозного орошения и массажа слизистой 
оболочки полости рта;

 эффективной чистки ортодонтических систем, а также для ухода 
за полостью рта и межзубными промежутками.

Предназначен для индивидуального использования.
3. КОМПЛЕКТНОСТЬ
1. Ирригатор для полости рта  5. Комплект батарей (аккумулятор)
2. 2 стандартные насадки  6. Инструкция по эксплуатации
3. Емкость для воды   7. Гарантийный талон
4. Зарядное устройство (адаптер) 8. Коробка

  ПРИМЕЧАНИЕ: При покупке ирригатора Вы можете обнаружить 
в емкости для воды или всасывающей трубке немного жидкости. 
Это остатки дистиллированной воды, которая была использована 
для проведения тестирования работы ирригатора и не представляет 
никакой угрозы для здоровья человека.

NZ911-1 Насадки для ирригатора WI-911 СТАНДАРТНЫЕ

Очищают межзубные промежутки 
от бактерий и частиц пищи. 
Эффективно массируют десны. 
Подходят для очистки мостов, 
имплантов, коронок и брекетов.

Рекомендуется заменять каждые 6 месяцев.

4. ПОДГОТОВКА ПРИБОРА К РАБОТЕ

Кнопка
извлечения насадки

Емкость для воды

Крышка емкости 
для воды

Кнопка включения/ 
выключения

Переключатель 
режимов

Индикаторы 
режимов

Колпачок для 
гнезда зарядки

Переключатель 
режима

Нормальный

Мягкий

Пульсирующий / 
индикатор
зарядки «СН»

Функции 
управления

Насадка

Идентифицирующее 
кольцо

Всасывающая 
трубка

Фильтр

Для включения и выключения прибора нажмите кнопку «On/off». Нажмите 
на кнопку переключения режима «Mode» и выберите необходимый режим 
водяной струи (нормальный, мягкий, пульсирующий). 

Индикатор режима покажет ранее выбранный режим. Если хотите 
использовать другой режим, нажимайте на переключатель режима до тех пор, 
пока не будет достигнута необходимая настройка. Нажатие на переключатель 
режима будет изменять режим с нормального («Normal») на мягкий («Soft») и 
пульсирующий («Pulse»).
Режим и его индикатор
1. Переключатель режима (нажатие переключателя режима будет вызывать 

изменение настройки водяной струи и загорание соответствующего 
индикатора режима).

2. Normal (нормальный режим) – эффективное очищение полости рта.
3. Soft (мягкий режим) – бережное очищение для чувствительных зубов и 

десен.
4. Pulse (пульсирующий режим) – очищение и массаж десен.

   Примечание: Если устройство используется в первый раз, для его 
включения нажмите на кнопку «On/Off» и проверьте каждый из 
режимов водяной струи при заполненной водой емкости.

5. ЗАРЯДКА ПРИБОРА
1. Вставьте шнур адаптера в гнездо зарядки 

ирригатора и подсоедините адаптер в 
электрическую розетку (убедитесь, что нет 
жидкости внутри гнезда ирригатора).

2. Индикатор «СН» мигает в течение зарядки 
ирригатора, когда устройство будет 
заряжено, индикатор «СН» будет гореть 
постоянно.

3. После окончания подзарядки закройте 
гнездо зарядки колпачком.

  Примечание: Если индикатор «СН» мигает во время и после процедуры, 
это означает, что аккумулятор ирригатора необходимо подзарядить. Для 
полной зарядки аккумулятора потребуется около 8 часов.

6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА
1. Установите насадку в соответствующее углубление основного блока 
ирригатора. Для извлечения насадки нажмите на кнопку извлечения насадки 
и потяните насадку вверх.
2. Заполните емкость для воды одним из предложенных способов:

Снимите емкость для воды, держа прибор в вертикальном 
положении. Заполните емкость водой температуры не 
превышающей 40°С и вставьте емкость обратно в прибор.

Откройте крышку емкости для воды и, 
держа устройство в горизонтальном 

положении, заполните емкость водой 
температуры не превышающей 40°С. 
Закройте крышку и проверьте, чтобы 

она была плотно закрыта.

  ВНИМАНИЕ! Не используйте заполненный водой ирригатор без 
насадки. Это может привести к его поломке.

 Всегда используйте только свежую водопроводную воду. Не заливайте 
растворы из запрещенного списка. Указан в начале инструкции в разделе 
№1 Инструкция по технике безопасности.

 Для обеспечения бесперебойной работы следите, чтобы во время 
заполнения емкости для воды ирригатор находился в выключенном 
состоянии.

 Не задействуйте устройство в незаполненном водой состоянии, 
за исключением тех случаев, когда выливаете оставшуюся после 
использования воду. Работа устройства без воды может привести к его 
отказу.

3. Перед включением прибора, поместите насадку ирригатора в полость 
рта. Нагнитесь над раковиной и держите устройство в строго вертикальном 
положении, направив насадку на зубы. Для предотвращения разбрызгивания 
слегка прикройте рот во время ирригации.
4. Устройство начинает работать в ранее выбранном режиме. Нажатие 
переключателя режима во время использования изменит режим. Полностью 
залитая емкость для воды обеспечит от 40 до 60 секунд использования 
устройства. Держите рот чуть приоткрытым, чтобы вода могла вытекать.
5. Направьте струю как можно 
более перпендикулярно в 
межзубное пространство 
или зубодесневые складки. 
Медленно перемещайтесь 
вдоль зубного ряда. Особое 
внимание необходимо уделять 
обработке межзубного пространства и области вокруг брекетов. Для лучших 
результатов начинайте с области коренного зуба (задние зубы), переходя 
постепенно к передним зубам. Следуйте вдоль десен, останавливаясь у 
межзубных промежутков. Продолжайте до тех пор, пока все области вокруг 
и между зубами не будут полноценно очищены. Однако помните, что 
ирригация рта не заменит чистку зубов. Чистите зубы или зубные протезы 
после приема пищи в течение не менее пяти минут, а затем используйте это 
устройство.
6. После использования нажмите на кнопку «On/off» для выключения 
ирригатора и вытащите ирригатор из полости рта.
7. ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИБОРА
1. Не отсоединяя насадку ирригатора, откройте крышку емкости для воды или 

отсоедините емкость для воды и слейте воду.
2. Включите устройство на несколько секунд, чтобы скачать всю оставшуюся 

воду.
3. Протрите ирригатор сухой тканью.

  ПРИМЕЧАНИЕ:
 Всегда сливайте оставшуюся воду. Это поможет предотвратить 
загрязнение и рост бактерий в воде, оставшейся в устройстве.
 Если не собираетесь использовать прибор в течение длительного 
времени, не забудьте протереть и просушить прибор перед хранением.

8. ПРАВИЛА УХОДА И ЧИСТКИ

Очистка устройства
Отключите устройство и снимите емкость для воды и насадку. При промывке 
не используйте воду, температура которой превышает 50°С. Используйте 
только воду или нейтральные чистящие средства для очистки прибора. 
Никогда не используйте каустическую соду или любые абразивные вещества 
для очистки прибора, так как они могут его повредить.
Основной блок
Для очистки основного блока используйте кусок ткани. Трудные для 
удаления загрязнения смывайте жидким мылом или водой. Используйте 
только нейтральное чистящее средство. Ни в коем случае не используйте 
каустические и абразивные средства (например, уксус или растворители 
известкового налёта), это может повредить устройство.

 Не погружайте основной блок в воду.
 После промывки водой вытрите блок насухо куском ткани.

Емкость для воды
 Промойте емкость для воды водой.
 После очистки вылейте воду из емкости.
 Если не предполагаете использовать устройство в течение недели или
 дольше, просушите ёмкость изнутри и снаружи.
 Для очищения используйте только мягкое нейтральное чистящее 
средство.

Насадка
 Промыть водой и протереть мягкой тканью.
 Рекомендуется менять насадку через каждые 3-6 месяцев.

Всасывающая трубка
 Промыть водой и протереть мягкой тканью.
 Не сгибать, не тянуть и не крутить.

9. ВОЗМОЖНЫЕ ПРОБЛЕМЫ

Проблема Причина Устранение

Ирригатор не 
работает

Вы только что приобрели 
устройство или оно не 
использовалось в течение более
3 месяцев

Зарядите аккумулятор в течение 
8 часов

Ирригатор работает 
только в течение
нескольких минут 
даже после 
подзарядки

Рабочий цикл аккумулятора 
подошел к концу Обратиться в сервисный центр

Недостаточно заряжен аккумулятор 
ирригатора

Зарядить аккумулятор в течение 
8 часов

Напор воды очень 
слабый

Засорилась насадка Замените насадку

Насадка деформирована Замените насадку

Засорился фильтр Прочистите фильтр

Вода из насадки не 
поступает

Емкость для воды пуста Залейте воду в емкость

Неправильное положение 
устройства

Используйте устройство в 
вертикальном положении

10. УТИЛИЗАЦИЯ АККУМУЛЯТОРА И ПРИБОРА
По окончании срока службы прибора, перед его утилизацией, необходимо 
из него извлечь аккумуляторы. Во время удаления аккумулятора не забудьте 
защитить Ваши глаза и руки. Утилизируйте аккумулятор отдельно от 
основного электронного блока. Если у вас возникнут вопросы по извлечению 
аккумуляторов из электронного блока, пожалуйста, обратитесь в сервисный 
центр или позвоните по телефону горячей линии.
Охрана окружающей среды и вторичная переработка отходов:
Данный прибор оснащен литий-ионными аккумуляторными батареями. 
Пожалуйста, проследите за тем, чтобы утилизация батарей была выполнена 
в официальном пункте приема, при наличии такового в Вашей стране. 
Не разбирайте и не заменяйте батареи для продолжения использования 
прибора. Заменяйте их только в уполномоченном сервисном центре. Сам 
прибор следует утилизировать в соответствии с принятыми нормами и не 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами.

11. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Время зарядки аккумулятора: ≈ 8 часов
Ресурс аккумулятора:  до 1000 циклов (заряд/разряд)
Тип аккумулятора:  Li-ion (литий-ионный)
Время работы аккумуляторов 
на одной подзарядке:  ≈ 70 минут
Номинальное напряжение: 100-240V, 50/60Hz
Зарядное устройство (адаптер): 5.0V   600mA
Габариты (ш × в × г):  55 × 195 × 70 мм
Вес:   основной блок – 253 гр, 
    зарядное устройство (адаптер) – 65 гр
Емкость резервуара для воды: 150 мл
Время работы 
при полном резервуаре:   40-60 секунд в зависимости 
    от режима работы
Частота пульсации воды:  1600 импульсов в минуту
Минимальное/максимальное 
давление струи:  275-620 кПа
Автоотключение:  через 2 минуты работы
Условия хранения:  от -10°С – +40 °С, относительная 
    влажность не более 85%.
Условия применения:  от 0°С до 40 °С при относительной 
    влажности не более 85% .

Предохраняйте устройство от падений и сильных ударов. Держите 
устройство вдали от области высоких температур и избегайте прямых 
солнечных лучей.
12. РАСШИФРОВКА СИМВОЛОВ С УПАКОВКИ И ЭТИКЕТКИ

ОБРАТИТЕСЬ К ИНСТРУКЦИИ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

ЗНАК СООТВЕТСТВИЯ РОССИЙСКИМ 
СТАНДАРТАМ

МОДЕЛЬ

НОМЕР ПАРТИИ (ДЛЯ НАСАДОК)

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ ВМЕСТЕ 
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ

КЛАСС ЗАЩИТЫ ОТ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ (II КЛАСС)

СЕРТИФИКАЦИЯ CE

ОГРАНИЧЕНИЕ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ 
ПРИМЕНЕНИЯ

ОГРАНИЧЕНИЕ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ 
ХРАНЕНИЯ

EДИНЫЙ ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ 
ПРОДУКЦИИ НА РЫНКЕ 
ГОСУДАРСТВ – ЧЛЕНОВ 
ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА

40
0

-10
40

Дата производства прибора зашифрована на этикетке прибора в серийном 
номере «SN»: первые две цифры – неделя производства, вторые две цифры – 
год производства.

13. СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТАМ
Высокое качество прибора подтверждено документально:

 Регистрационное удостоверение Федеральной службы по надзору 
в сфере здравоохранения № РЗН 2014/1465 от 26.05.2017.

 Декларация о соответствии. Директива о безопасности низковольтного 
оборудования 2014/35/EU. Директива об электромагнитной 
совместимости 2014/30/EU

14. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Гарантийный срок на прибор составляет 2 года, а на стандартные насадки 
6 месяцев. Если в течение гарантийного срока товар используется не по 
назначению или с нарушениями указаний инструкции по эксплуатации, 
ремонт производится за счет потребителя. Гарантия не распространяется на 
упаковку прибора. При обнаружении производственного дефекта в течение 
срока гарантии неисправный прибор будет отремонтирован, а в случае 
невозможности ремонта заменен бесплатно.
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